
ب�ســـم اللـه الرحــمن الرحيـــم

�ســــــــــلطنة عـــمــــــــان
الجريـــــدة الر�ســــميـــــــة 

ت�صـــــــــــدرها
وزارة ال�شـــــــــ�ؤون الـــقــــانــــونيــــــة

 العــــــدد )1336(                                                                        ال�سنـــة التا�سعـــــة والأربعـــون 

المحتـــــــــويــات

مـــــرا�ســـيــــــــم �ســلــطانيــــــــة

بتعديل بع�ض �أحكام قـانون التراث الثقافـي . مر�ســوم �سـلطانـــي رقـــــم 2020/41	

ال�ضرائـب واعتمـاد هيكلـه  ب�إ�صـدار نظـام جهـاز  مر�ســوم �سـلطانـــي رقـــــم 2020/42	

التنظيمـي .

الأطــراف  المتعــددة  الاتفاقيـــة  على  بالت�صديـــق  مر�ســوم �سـلطانـــي رقـــــم 2020/43	

بالمعاهـــدات  المت�صلــــة  التدابيـــر  تنفيــــذ  ب�شــــ�أن 

ال�ضريبية والرامية �إلى منع ت�آكل الوعاء ال�ضريبي 

ونقل الأرباح  .

قــــــــــــــــرارات وزاريــــــــــــــــــة 

                               وزارة التجــارة وال�صناعــة

�صــادر فـــــي 2020/4/2 ب�شــــ�أن ال�سمـــــاح الم�ؤقــــت  قــــــــــــــرار وزاري رقـــــــــــــــــم 2020/57	

با�ستيــراد المنتجــات الغذائيـــة والب�ضائــع والمواد 

ال�صحية .

رقم 
ال�صفحة

 الأحــد 11 �شعبــــــــان 1441هـ                                                     المـوافــــــق 5 ابريــــــــــــــــل 2020م
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65



رقم 
ال�صفحة

66

68

71

77

78

106

                             وزارة التربيــة والتعليـــم

�صــادر فـــــي 2020/2/23 ب�شـ�أن اعتمـاد الم�ؤهـلات  قــــــــــــــرار وزاري رقـــــــــــــــــم 2020/49	

الدرا�سيـة لمـن اجتـاز ال�صـف الثانـي ع�شـر .

                                                           وزارة القــوى العاملـــة

�صادر فــي 2020/3/30 بتنظيـــم ا�ستقــدام القـــوى  قــــــــــــرار وزاري رقـــــــــــــم 2020/127	

العاملــة غيـــر العمانية فـــي �أعمـــال الإن�شــــاءات 

وم�صانــــع الطابـــوق .

                            الهيئـــة العامــــة للميـــاه

�أحكـــام  بعـــ�ض  بتعديـــل   2020/3/26 فـــي  �صادر  قــــــــــــــــــــــــــــــرار رقـــــــــــــــــــــــــــــــــــم 2020/1	

اللائحـة الماليـة للهيئـة العامـة للميـاه .

بيانـــــــــــــــــــــات عامـــــــــــــــــــة 

                                           وزارة الأوقاف وال��شؤون الدينية

ملخــ�ص النظام الأ�سا�سي لم�ؤ�س�سة ال�صحة الوقفية .

�إعـــــــــــــلانـات ر�ســــــــميــــــــــة      

                                  وزارة التجـــارة وال�صناعـــة 

الإعــلانات الخا�صـــة بالن�شــر عــن طلبــات ت�سجيــل العلامــات التجاريـــة .

�إعلان ب��شأن تجديد مدة حماية علامات تجارية م�سجلة .



مرا�ســــــيم �ســــــلطانيـــــة





الجريدة الر�سمية العدد )1336(

مر�ســــوم �ســــلطاني

رقــم 2020/41

بتعديل بع�ض �أحكام قـانون التراث الثقافي

�سلطـان عمـان 		 نحـن هيثــم بــن طــارق

بعد الاطلاع على النظام الأ�سا�سي للدولة ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 96/101 ،

وعلى المر�سوم ال�سلطاني رقم 2016/40 بتحديد اخت�صا�صات وزارة التراث والثقافة ، 

واعتماد هيكلها التنظيمي ،

وعلى قانون التراث الثقافـي ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 2019/35 ،

وبناء على ما تقت�ضيه الم�صلحة العامة .

ر�سمنـــا بمـــا هــــو �آت

المــادة الأولـــــى

ي�ستبدل بن�ص المادة )6( من قانون التراث الثقافـي الم�شار �إليه ، الن�ص الآتي : 

المـادة ) 6 (

 " تتولى الوزارة �إدارة وتطوير جميع المواقع والم�شروعات الأثرية والتاريخية والثقافية " .

المــادة الثانيــــة 

يلغى كل ما يخالف هذا المر�سوم ، �أو يتعار�ض مع �أحكامه .

المــادة الثالثــــة 

ين�شر هذا المر�سوم فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من اليوم التالي لتاريخ ن�شره .

�صـدر فـي :  6  من �شعبــــــان �سنــة 1441هـ

المـوافــــق : 31 من مـــــــار�س �سنــة 2020م

هيثــم بن طــارق

�ســـلطان عـمـــان
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

مر�ســــوم �ســــلطاني

رقــم 2020/42

ب�إ�صـدار نظـام جهـاز ال�ضرائـب واعتمـاد هيكلـه التنظيمـي

�سلطـان عمـان 		 نحـن هيثــم بــن طــارق

بعد الاطلاع على النظام الأ�سا�سي للدولة ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 96/101 ، 

وعلى قانون �ضريبة الدخل ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 2009/28 ، 

وعلى قانون ال�ضريبة الانتقائية ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 2019/23 ، 

وعلى المر�سوم ال�سلطاني رقم 2019/66 ب�إن�شاء جهاز ال�ضرائب ، 

وبناء على ما تقت�ضيه الم�صلحة العامة .

ر�سمنـــا بمـــا هــــو �آت

المــادة الأولـــــى

يعمل ب�أحكام نظام جهاز ال�ضرائب المرفق . 

المــادة الثانيــــة

يعتمد الهيكل التنظيمي لجهاز ال�ضرائب وفقا للملحق المرفق .

المــادة الثالثــــة

المالية  ال��شؤون  الم�س�ؤول عن  للوزير  المقررة  الاخت�صا�صات  ال�ضرائب  رئي�س جهاز  يمار�س 

الواردة فـي قانون �ضريبة الدخل ، وقانون ال�ضريبة الانتقائية الم�شار �إليهما ، و�أي اخت�صا�صات 

تتعلق بتقرير الإعفاء من �ضريبة الدخل �أينما وردت فـي القوانين والنظم والمرا�سيم ال�سلطانية .
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

المــادة الرابعــــة

المر�سوم  هذا  �أحكام  لتنفـيذ  اللازمة  والقرارات  اللوائح  ال�ضرائـــب  جهـــاز  رئيـــ�س  ي�صـــدر 

والنظام المرفق ، و�إلى �أن ت�صدر ي�ستمر العمل باللوائح والقرارات المعمول بها بما لا يتعار�ض 

مع �أحكامهما .

المــادة الخام�ســـة

يلغى كل ما يخالف هذا المر�سوم والنظام المرفق ، �أو يتعار�ض مع �أحكامهما .

المــادة ال�ساد�ســـة

ين�شر هذا المر�سوم فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من تاريخ �صدوره .

�صـدر فـي :  6   من �شعبــــــــــــــــان �سنــة 1441هـ

المـوافــــق : 31 من مــــــــــــــــــار�س �سنــة 2020م

هيثــم بن طــارق

�ســـلطان عـمـــان
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

نظــام جهــاز ال�ضرائــب

الف�صــل الأول

تعريفـات و�أحكــام عامــة

المــادة ) 1 (

فـي تطبيق �أحكام هذا النظام يكون للكلمات والعبارات الآتية المعنى المبين قرين كل منها :
   1 - الجهـــاز : 

جهــاز ال�ضرائـــب .
   2 - الرئيــ�س : 

رئيـــــ�س الجهــــــاز .
المــادة ) 2 (

يكون مقر الجهاز فـي محافظة م�سقط ، ويجوز �إن�شاء فروع له فـي المحافظات بقرار من الرئي�س .

المــادة ) 3 (

ت�سري على الجهاز �أحكام القوانين والمرا�سيم ال�سلطانية المطبقة على وحدات الجهاز الإداري 
للدولة ، فـيما لم يرد ب��شأنه ن�ص فـي هذا النظام .

الف�صــل الثانــي

�أهــداف الجهــاز واخت�صا�صاتــه

المــادة ) 4 (

يهدف الجهاز �إلى تحقيق الآتي :
1 - تطوير النظام ال�ضريبي وفقا لل�سيا�سة ال�ضريبية المعتمدة .

�أنظمة ربط وتقدير  ، وعلى الأخ�ص  فــــي الجهــاز  الأداء  2 - رفـــع م�ستويـــات كفـــاءة 
وتح�صيل ال�ضريبة .

3 - تنميـــة الوعـــي ال�ضريبــي فـي الدولة من خلال التعريف بالحقوق والالتزامات 
ال�ضريبية .

4 - العمـــل علـــى رفـــع م�ستـــوى الالتـــزام ال�ضريبـــي لدى الخا�ضعــين لل�ضريبة لأداء 
التزاماتهم ال�ضريبية .
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

المــادة ) 5 (

يبا�شر الجهاز جميع الاخت�صا�صات اللازمة لتحقيق �أهدافه ، ويتولى على الأخ�ص ما ي�أتي : 

1 - اقتـــراح ال�سيا�ســـة ال�ضريبيـــة والإجـــراءات اللازمــة لتطبيقها فـي �إطار ال�سيا�سة 
العامة للدولة  ،  وعر�ضها على وزارة المالية تمهيدا لإحالتها �إلى مجل�س ال��شؤون 

المالية وموارد الطاقة ، و �إقرارها من مجل�س الوزراء .

�إعداد م�شروعات القوانين والمرا�سيم ال�سلطانية واللوائح والقرارات المتعلقة بال�ضرائب . 	- 2

3 - �إجراء البحوث والدرا�سات المتعلقة بال�سيا�سة ال�ضريبية ، ورفع نتائج تلك البحوث 
والدرا�سات �إلى مجل�س الوزراء ،  لاتخاذ ما يراه منا�سبا ب��شأنها .

ح�صر الأ�شخا�ص الخا�ضعين لل�ضريبة والم�سجلين بالتن�سيق مع الجهات المخت�صة ،  	- 4
واتخاذ الإجراءات اللازمة لقيد البيانات والمعلومات المتعلقة بهم .

اتخاذ الإجراءات اللازمة لربط �أو تقدير وتح�صيل ال�ضرائب من الخا�ضعين لل�ضريبة  	- 5
وفق القوانين ال�ضريبية المعمول بها ، وتوريد ح�صيلتها �إلى الخزانة العامة .

اتخاذ الإجراءات اللازمة للإعفاء من ال�ضريبة بالتطبيق للقوانين المعمول بها ،  	- 6
بالتن�سيق مع الجهات المخت�صة . 

اتخاذ الإجراءات اللازمة لمكافحة التهرب ال�ضريبي بالتن�سيق مع الجهات المخت�صة . 	- 7

باخت�صا�صات  ال�صلة  ذات  والإقليمية  الدولية  والم�ؤ�س�سات  المنظمات  مع  التعاون  	- 8
الجهاز ، بالتن�سيق مع الجهات المخت�صة .

، بالتن�سيق  	�إبرام الاتفاقيات ومذكرات التفاهم ذات ال�صلة باخت�صا�صات الجهاز  - 9
مع الجهات المخت�صة .

10 - تمثيل ال�سلطنة فـي الم�ؤتمرات والاجتماعات والمنظمات والم�ؤ�س�سات الدولية والإقليمية 
ذات ال�صلة باخت�صا�صات الجهاز .

	�إعــــداد تقريــــر �سنـــوي عــن �أعمـــال الجهــاز ، ورفعه �إلى مجل�س الوزراء ، مت�ضمنا   - 11
�إنجازات و�أعمال الجهاز ، وما ي�صادف عمله مـــن عقبــات ، وتحديات ، والتو�صيات 

المنا�سبة ب��شأنها .

12 - �أي اخت�صا�صات �أخرى تكون مقررة للجهاز قانونا .
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

الف�صــل الثالــث

�إدارة الجهـــاز

المــادة ) 6 (

، وي�صدر  ، كما يكون للرئي�س نائب بالدرجة الخا�صة  يكون للجهاز رئي�س بمرتبة وزير 
بتعيين كل من الرئي�س ونائبه مر�سوم �سلطاني .

المــادة ) 7 (

يبا�شر الرئي�س كافة ال�صلاحيات المقررة لرئي�س الوحدة وفقا للقوانين والنظم المعمول بها 
فـي وحدات الجهاز الإداري للدولة .

ويكون الرئي�س م�س�ؤولا عن تطبيق القوانين ال�ضريبية ولوائحها التنفـيذية ، وهذا النظام ، 
وعن مبا�شرة الجهاز لاخت�صا�صاته .

المــادة ) 8 (

يمثل الرئي�س الجهاز �أمام الق�ضاء ، وفـي �صلاته بالغير .

الف�صــل الرابــع

ماليـــة الجهـــاز

المــادة ) 9 (

تتكون الموارد المالية للجهاز من الآتي : 
1 - الاعتمادات المالية المخ�ص�صة للجهاز فـي الميزانية العامة للدولة .

2 - ح�صيلة الر�سوم التي يتقا�ضاها الجهاز مقابل ما ي�ؤديه من خدمات .

3 - �أي موارد �أخرى يوافق عليها مجل�س الوزراء .

المــادة ) 10 (

تكون للجهاز ميزانية م�ستقلة ترفع �إلى وزارة المالية ، وتبد�أ ال�سنة المالية فـي اليوم الأول 
من �شهر يناير ، وتنتهي فـي الحــادي والثلاثين مــن �شهــر دي�سمبــر مــن كل عام ، وتبد�أ 
ال�سنة المالية الأولى من تاريخ العمل بهذا النظام ، وتنتهي فـي الحادي والثلاثين من �شهر 

دي�سمبر من العام ذاته .
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

المــادة ) 11 (

تــودع �أمـــوال الجهـــاز فــــي ح�ســـاب خــا�ص لدى م�صرف �أو �أكثر من الم�صارف المرخ�ص لها 

فـي ال�سلطنة ، بعد موافقة وزارة المالية .

المــادة ) 12 (

�أمــوالا عامــة ، وتتمتع بمزايا وحقوق الخزانة العامة وامتيازاتها  �أمـــوال الجهــاز  تعتـــبر 

المن�صو�ص  الإجراءات  بالطرق ووفق  الأموال  ، وللجهاز حماية هذه  المدينين  �أموال  على 

عليها فـي نظام تح�صيل ال�ضرائب والر�سوم وغيرها من المبالغ الم�ستحقة لوحدات الجهاز 

الإداري للدولة .

المــادة ) 13 (

يعفى الجهاز من كافة ال�ضرائب والر�سوم ، وذلك دون الإخلال بقانون الجمارك الموحد 

لدول مجل�س التعاون لدول الخليج العربية .
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لجهــــاز
رئيـــ�س ا

لجهــــاز
ب رئيـــ�س ا

نائــ

 مكتب رئيـ�س الجهــاز
 مكتب

لجهــاز
�أمن ا

الدائرة 
القانونية

دائرة 
الوثائق

دائرة 
لام 

الإع
المديرية العامة للتخطيط 

وال�سيا�سات ال�ضريبية
ق�ســـــم

 �أمن المعلومات الإلكترونية
دائـــــرة 

خدمات المراجعين
دائـــــرة 

التدقيــق الداخلــي
الم�ست�شـــارون

مكتب نائب الرئي�س

دائرة تقنية المعلومات

دائرة مكافحة 
التهرب ال�ضريبي

براء
لخ

ا
 المديرية العامة 

للتح�صيل
المديرية العامة 

 لل��شؤون الإدارية والمالية
�إدارات ال�ضرائب  

بالمحافظات
المديرية العامة 
ب

الأولى لل�ضرائ
المديرية العامة 
الثانية لل�ضرائب

ب
جهـــاز ال�ضرائـــ

ظيمـــي ل
الهيكـــل التن

-12-



الجريدة الر�سمية العدد )1336(

مر�ســــوم �ســــلطاني

رقــم 2020/43

بالت�صديق على الاتفاقية المتعددة الأطراف ب��شأن تنفيذ التدابير المت�صلة 

بالمعاهدات ال�ضريبية والرامية �إلى منع ت�آكل الوعاء ال�ضريبي ونقل الأرباح

�سلطـان عمـان 		 نحـن هيثــم بــن طــارق

بعد الاطلاع على النظام الأ�سا�سي للدولة ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 96/101 ،

ال�ضريبية  بالمعاهدات  المت�صلة  التدابير  تنفيذ  ب��شأن  الأطراف  المتعددة  الاتفاقية  وعلى 

والرامية �إلى منع ت�آكل الوعاء ال�ضريبي ونقل الأرباح ، والتي وقعت عليها ال�سلطنة بتاريخ 

26 من نوفمبر 2019م ،

وبعد العر�ض على مجل�س ال�شورى ،

وبناء على ما تقت�ضيه الم�صلحة العامة .

ر�سمنـــا بمـــا هــــو �آت

المــادة الأولـــــى

الت�صديق على الاتفاقية الم�شار �إليها ، وفقا لل�صيغة المرفقة .

المــادة الثانيــــة 

على جهات الاخت�صا�ص �إيداع وثيقة الت�صديق على الاتفاقية الم�شار �إليها ، وفقا لأحكامها .

المــادة الثالثــــة 

ين�شر هذا المر�سوم فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من تاريخ �صدوره .

�صـدر فـي :  6  من �شعبــــــان �سنــة 1441هـ

المـوافــــق : 31 من مـــــــار�س �سنــة 2020م

هيثــم بن طــارق

�ســـلطان عـمـــان
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MULTILATERAL CONVENTION
TO IMPLEMENT TAX TREATY RELATED MEASURES
TO PREVENT BASE EROSION AND PROFIT SHIFTING
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The Parties to this Convention,

Recognising that governments lose substantial corporate tax revenue because of aggressive 
international tax planning that has the effect of artificially shifting profits to locations where they are 
subject to non-taxation or reduced taxation;

Mindful that base erosion and profit shifting (hereinafter referred to as “BEPS”) is a pressing issue 
not only for industrialised countries but also for emerging economies and developing countries;

Recognising the importance of ensuring that profits are taxed where substantive economic activities 
generating the profits are carried out and where value is created;

Welcoming the package of measures developed under the OECD/G20 BEPS project (hereinafter 
referred to as the “OECD/G20 BEPS package”);

Noting that the OECD/G20 BEPS package included tax treaty-related measures to address certain 
hybrid mismatch arrangements, prevent treaty abuse, address artificial avoidance of permanent 
establishment status, and improve dispute resolution;

Conscious of the need to ensure swift, co-ordinated and consistent implementation of the treaty-
related BEPS measures in a multilateral context;

Noting the need to ensure that existing agreements for the avoidance of double taxation on income 
are interpreted to eliminate double taxation with respect to the taxes covered by those agreements without 
creating opportunities for non-taxation or reduced taxation through tax evasion or avoidance (including 
through treaty-shopping arrangements aimed at obtaining reliefs provided in those agreements for the 
indirect benefit of residents of third jurisdictions);

Recognising the need for an effective mechanism to implement agreed changes in a synchronised 
and efficient manner across the network of existing agreements for the avoidance of double taxation on 
income without the need to bilaterally renegotiate each such agreement;

Have agreed as follows:
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PART I.
SCOPE AND INTERPRETATION OF TERMS

Article 1 – Scope of the Convention

This Convention modifies all Covered Tax Agreements as defined in subparagraph a) of paragraph 1 of 
Article 2 (Interpretation of Terms).

Article 2 – Interpretation of Terms

1. For the purpose of this Convention, the following definitions apply:

a) The term “Covered Tax Agreement” means an agreement for the avoidance of double taxation 
with respect to taxes on income (whether or not other taxes are also covered):

i) that is in force between two or more:

A) Parties; and/or

B) jurisdictions or territories which are parties to an agreement described above and 
for whose international relations a Party is responsible; and

ii) with respect to which each such Party has made a notification to the Depositary listing 
the agreement as well as any amending or accompanying instruments thereto (identified 
by title, names of the parties, date of signature, and, if applicable at the time of the 
notification, date of entry into force) as an agreement which it wishes to be covered by 
this Convention.

b) The term “Party” means:

i) A State for which this Convention is in force pursuant to Article 34 (Entry into Force);
or

ii) A jurisdiction which has signed this Convention pursuant to subparagraph b) or c) of 
paragraph 1 of Article 27 (Signature and Ratification, Acceptance or Approval) and for 
which this Convention is in force pursuant to Article 34 (Entry into Force).

c) The term “Contracting Jurisdiction” means a party to a Covered Tax Agreement.

d) The term “Signatory” means a State or jurisdiction which has signed this Convention but for 
which the Convention is not yet in force.

2. As regards the application of this Convention at any time by a Party, any term not defined herein 
shall, unless the context otherwise requires, have the meaning that it has at that time under the relevant 
Covered Tax Agreement.
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PART II.
HYBRID MISMATCHES

Article 3 - Transparent Entities

1. For the purposes of a Covered Tax Agreement, income derived by or through an entity or 
arrangement that is treated as wholly or partly fiscally transparent under the tax law of either Contracting 
Jurisdiction shall be considered to be income of a resident of a Contracting Jurisdiction but only to the 
extent that the income is treated, for purposes of taxation by that Contracting Jurisdiction, as the income of 
a resident of that Contracting Jurisdiction.

2. Provisions of a Covered Tax Agreement that require a Contracting Jurisdiction to exempt from 
income tax or provide a deduction or credit equal to the income tax paid with respect to income derived by 
a resident of that Contracting Jurisdiction which may be taxed in the other Contracting Jurisdiction 
according to the provisions of the Covered Tax Agreement shall not apply to the extent that such 
provisions allow taxation by that other Contracting Jurisdiction solely because the income is also income 
derived by a resident of that other Contracting Jurisdiction.

3. With respect to Covered Tax Agreements for which one or more Parties has made the reservation 
described in subparagraph a) of paragraph 3 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a 
Party’s Right to Tax its Own Residents), the following sentence will be added at the end of paragraph 1: 
“In no case shall the provisions of this paragraph be construed to affect a Contracting Jurisdiction’s right to 
tax the residents of that Contracting Jurisdiction.”

4. Paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3) shall apply in place of or in the absence of 
provisions of a Covered Tax Agreement to the extent that they address whether income derived by or 
through entities or arrangements that are treated as fiscally transparent under the tax law of either 
Contracting Jurisdiction (whether through a general rule or by identifying in detail the treatment of specific 
fact patterns and types of entities or arrangements) shall be treated as income of a resident of a Contracting 
Jurisdiction.

5. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4;

c) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which denies treaty benefits in the case of income derived by or 
through an entity or arrangement established in a third jurisdiction;

d) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which identifies in detail the treatment of specific fact patterns and 
types of entities or arrangements;

e) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which identifies in detail the treatment of specific fact patterns and 
types of entities or arrangements and denies treaty benefits in the case of income derived by or 
through an entity or arrangement established in a third jurisdiction;
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f) for paragraph 2 not to apply to its Covered Tax Agreements;

g) for paragraph 1 to apply only to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which identifies in detail the treatment of specific fact patterns and 
types of entities or arrangements.

6. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) or b) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in 
paragraph 4 that is not subject to a reservation under subparagraphs c) through e) of paragraph 5, and if so, 
the article and paragraph number of each such provision. In the case of a Party that has made the 
reservation described in subparagraph g) of paragraph 5, the notification pursuant to the preceding sentence 
shall be limited to Covered Tax Agreements that are subject to that reservation. Where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3) to the 
extent provided in paragraph 4. In other cases, paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3) shall 
supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are 
incompatible with paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3).

Article 4 – Dual Resident Entities

1. Where by reason of the provisions of a Covered Tax Agreement a person other than an individual is 
a resident of more than one Contracting Jurisdiction, the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions shall endeavour to determine by mutual agreement the Contracting Jurisdiction of which such 
person shall be deemed to be a resident for the purposes of the Covered Tax Agreement, having regard to 
its place of effective management, the place where it is incorporated or otherwise constituted and any other 
relevant factors. In the absence of such agreement, such person shall not be entitled to any relief or 
exemption from tax provided by the Covered Tax Agreement except to the extent and in such manner as 
may be agreed upon by the competent authorities of the Contracting Jurisdictions.

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement that 
provide rules for determining whether a person other than an individual shall be treated as a resident of one 
of the Contracting Jurisdictions in cases in which that person would otherwise be treated as a resident of 
more than one Contracting Jurisdiction. Paragraph 1 shall not apply, however, to provisions of a Covered 
Tax Agreement specifically addressing the residence of companies participating in dual-listed company 
arrangements.

3. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already address 
cases where a person other than an individual is a resident of more than one Contracting 
Jurisdiction by requiring the competent authorities of the Contracting Jurisdictions to 
endeavour to reach mutual agreement on a single Contracting Jurisdiction of residence;

c) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already address 
cases where a person other than an individual is a resident of more than one Contracting 
Jurisdiction by denying treaty benefits without requiring the competent authorities of the 
Contracting Jurisdictions to endeavour to reach mutual agreement on a single Contracting 
Jurisdiction of residence;
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d) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already address 
cases where a person other than an individual is a resident of more than one Contracting 
Jurisdiction by requiring the competent authorities of the Contracting Jurisdictions to 
endeavour to reach mutual agreement on a single Contracting Jurisdiction of residence, and 
that set out the treatment of that person under the Covered Tax Agreement where such an 
agreement cannot be reached;

e) to replace the last sentence of paragraph 1 with the following text for the purposes of its 
Covered Tax Agreements: “In the absence of such agreement, such person shall not be 
entitled to any relief or exemption from tax provided by the Covered Tax Agreement.”;

f) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements with Parties that 
have made the reservation described in subparagraph e).

4. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 3 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
2 that is not subject to a reservation under subparagraphs b) through d) of paragraph 3, and if so, the article 
and paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made such a
notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by 
the provisions of paragraph 1. In other cases, paragraph 1 shall supersede the provisions of the Covered 
Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with paragraph 1.

Article 5 – Application of Methods for Elimination of Double Taxation

1. A Party may choose to apply either paragraphs 2 and 3 (Option A), paragraphs 4 and 5 (Option B), 
or paragraphs 6 and 7 (Option C), or may choose to apply none of the Options. Where each Contracting 
Jurisdiction to a Covered Tax Agreement chooses a different Option (or where one Contracting 
Jurisdiction chooses to apply an Option and the other chooses to apply none of the Options), the Option 
chosen by each Contracting Jurisdiction shall apply with respect to its own residents.

Option A

2. Provisions of a Covered Tax Agreement that would otherwise exempt income derived or capital 
owned by a resident of a Contracting Jurisdiction from tax in that Contracting Jurisdiction for the purpose 
of eliminating double taxation shall not apply where the other Contracting Jurisdiction applies the 
provisions of the Covered Tax Agreement to exempt such income or capital from tax or to limit the rate at 
which such income or capital may be taxed. In the latter case, the first-mentioned Contracting Jurisdiction 
shall allow as a deduction from the tax on the income or capital of that resident an amount equal to the tax 
paid in that other Contracting Jurisdiction. Such deduction shall not, however, exceed that part of the tax, 
as computed before the deduction is given, which is attributable to such items of income or capital which 
may be taxed in that other Contracting Jurisdiction.

3. Paragraph 2 shall apply to a Covered Tax Agreement that would otherwise require a Contracting 
Jurisdiction to exempt income or capital described in that paragraph.

Option B

4. Provisions of a Covered Tax Agreement that would otherwise exempt income derived by a resident 
of a Contracting Jurisdiction from tax in that Contracting Jurisdiction for the purpose of eliminating double 
taxation because such income is treated as a dividend by that Contracting Jurisdiction shall not apply 
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where such income gives rise to a deduction for the purpose of determining the taxable profits of a resident 
of the other Contracting Jurisdiction under the laws of that other Contracting Jurisdiction. In such case, the 
first-mentioned Contracting Jurisdiction shall allow as a deduction from the tax on the income of that 
resident an amount equal to the income tax paid in that other Contracting Jurisdiction. Such deduction shall
not, however, exceed that part of the income tax, as computed before the deduction is given, which is 
attributable to such income which may be taxed in that other Contracting Jurisdiction.

5. Paragraph 4 shall apply to a Covered Tax Agreement that would otherwise require a Contracting 
Jurisdiction to exempt income described in that paragraph.

Option C

6. a) Where a resident of a Contracting Jurisdiction derives income or owns capital which may be 
taxed in the other Contracting Jurisdiction in accordance with the provisions of a Covered Tax 
Agreement (except to the extent that these provisions allow taxation by that other Contracting 
Jurisdiction solely because the income is also income derived by a resident of that other 
Contracting Jurisdiction), the first-mentioned Contracting Jurisdiction shall allow:

i) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to the 
income tax paid in that other Contracting Jurisdiction;

ii) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal to the capital 
tax paid in that other Contracting Jurisdiction.

Such deduction shall not, however, exceed that part of the income tax or capital tax, as 
computed before the deduction is given, which is attributable to the income or the capital 
which may be taxed in that other Contracting Jurisdiction.

b) Where in accordance with any provision of the Covered Tax Agreement income derived or 
capital owned by a resident of a Contracting Jurisdiction is exempt from tax in that 
Contracting Jurisdiction, such Contracting Jurisdiction may nevertheless, in calculating the 
amount of tax on the remaining income or capital of such resident, take into account the 
exempted income or capital.

7. Paragraph 6 shall apply in place of provisions of a Covered Tax Agreement that, for purposes of 
eliminating double taxation, require a Contracting Jurisdiction to exempt from tax in that Contracting 
Jurisdiction income derived or capital owned by a resident of that Contracting Jurisdiction which, in 
accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, may be taxed in the other Contracting 
Jurisdiction.

8. A Party that does not choose to apply an Option under paragraph 1 may reserve the right for the 
entirety of this Article not to apply with respect to one or more identified Covered Tax Agreements (or 
with respect to all of its Covered Tax Agreements).

9. A Party that does not choose to apply Option C may reserve the right, with respect to one or more 
identified Covered Tax Agreements (or with respect to all of its Covered Tax Agreements), not to permit 
the other Contracting Jurisdiction(s) to apply Option C.

10. Each Party that chooses to apply an Option under paragraph 1 shall notify the Depositary of its 
choice of Option. Such notification shall also include:

-20-



الجريدة الر�سمية العدد )1336(

7

a) in the case of a Party that chooses to apply Option A, the list of its Covered Tax Agreements 
which contain a provision described in paragraph 3, as well as the article and paragraph 
number of each such provision;

b) in the case of a Party that chooses to apply Option B, the list of its Covered Tax Agreements 
which contain a provision described in paragraph 5, as well as the article and paragraph 
number of each such provision;

c) in the case of a Party that chooses to apply Option C, the list of its Covered Tax Agreements 
which contain a provision described in paragraph 7, as well as the article and paragraph 
number of each such provision.

An Option shall apply with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only where the Party that 
has chosen to apply that Option has made such a notification with respect to that provision.
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PART III.
TREATY ABUSE

Article 6 – Purpose of a Covered Tax Agreement

1. A Covered Tax Agreement shall be modified to include the following preamble text:

“Intending to eliminate double taxation with respect to the taxes covered by this agreement without 
creating opportunities for non-taxation or reduced taxation through tax evasion or avoidance 
(including through treaty-shopping arrangements aimed at obtaining reliefs provided in this 
agreement for the indirect benefit of residents of third jurisdictions),”.

2. The text described in paragraph 1 shall be included in a Covered Tax Agreement in place of or in the 
absence of preamble language of the Covered Tax Agreement referring to an intent to eliminate double 
taxation, whether or not that language also refers to the intent not to create opportunities for non-taxation 
or reduced taxation.

3. A Party may also choose to include the following preamble text with respect to its Covered Tax 
Agreements that do not contain preamble language referring to a desire to develop an economic 
relationship or to enhance co-operation in tax matters:

“Desiring to further develop their economic relationship and to enhance their co-operation in tax 
matters,”.

4. A Party may reserve the right for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that 
already contain preamble language describing the intent of the Contracting Jurisdictions to eliminate 
double taxation without creating opportunities for non-taxation or reduced taxation, whether that language 
is limited to cases of tax evasion or avoidance (including through treaty-shopping arrangements aimed at 
obtaining reliefs provided in the Covered Tax Agreement for the indirect benefit of residents of third 
jurisdictions) or applies more broadly.

5. Each Party shall notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements, other than 
those that are within the scope of a reservation under paragraph 4, contains preamble language described in 
paragraph 2, and if so, the text of the relevant preambular paragraph. Where all Contracting Jurisdictions 
have made such a notification with respect to that preamble language, such preamble language shall be 
replaced by the text described in paragraph 1. In other cases, the text described in paragraph 1 shall be 
included in addition to the existing preamble language.

6. Each Party that chooses to apply paragraph 3 shall notify the Depositary of its choice. Such 
notification shall also include the list of its Covered Tax Agreements that do not already contain preamble 
language referring to a desire to develop an economic relationship or to enhance co-operation in tax 
matters. The text described in paragraph 3 shall be included in a Covered Tax Agreement only where all 
Contracting Jurisdictions have chosen to apply that paragraph and have made such a notification with 
respect to the Covered Tax Agreement.

Article 7 – Prevention of Treaty Abuse

1. Notwithstanding any provisions of a Covered Tax Agreement, a benefit under the Covered Tax 
Agreement shall not be granted in respect of an item of income or capital if it is reasonable to conclude, 
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having regard to all relevant facts and circumstances, that obtaining that benefit was one of the principal 
purposes of any arrangement or transaction that resulted directly or indirectly in that benefit, unless it is 
established that granting that benefit in these circumstances would be in accordance with the object and 
purpose of the relevant provisions of the Covered Tax Agreement.

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement that 
deny all or part of the benefits that would otherwise be provided under the Covered Tax Agreement where 
the principal purpose or one of the principal purposes of any arrangement or transaction, or of any person 
concerned with an arrangement or transaction, was to obtain those benefits.

3. A Party that has not made the reservation described in subparagraph a) of paragraph 15 may also 
choose to apply paragraph 4 with respect to its Covered Tax Agreements.

4. Where a benefit under a Covered Tax Agreement is denied to a person under provisions of the 
Covered Tax Agreement (as it may be modified by this Convention) that deny all or part of the benefits 
that would otherwise be provided under the Covered Tax Agreement where the principal purpose or one of 
the principal purposes of any arrangement or transaction, or of any person concerned with an arrangement 
or transaction, was to obtain those benefits, the competent authority of the Contracting Jurisdiction that 
would otherwise have granted this benefit shall nevertheless treat that person as being entitled to this 
benefit, or to different benefits with respect to a specific item of income or capital, if such competent 
authority, upon request from that person and after consideration of the relevant facts and circumstances, 
determines that such benefits would have been granted to that person in the absence of the transaction or 
arrangement. The competent authority of the Contracting Jurisdiction to which a request has been made 
under this paragraph by a resident of the other Contracting Jurisdiction shall consult with the competent 
authority of that other Contracting Jurisdiction before rejecting the request.

5. Paragraph 4 shall apply to provisions of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by this 
Convention) that deny all or part of the benefits that would otherwise be provided under the Covered Tax 
Agreement where the principal purpose or one of the principal purposes of any arrangement or transaction, 
or of any person concerned with an arrangement or transaction, was to obtain those benefits.

6. A Party may also choose to apply the provisions contained in paragraphs 8 through 13 (hereinafter 
referred to as the “Simplified Limitation on Benefits Provision”) to its Covered Tax Agreements by 
making the notification described in subparagraph c) of paragraph 17. The Simplified Limitation on 
Benefits Provision shall apply with respect to a Covered Tax Agreement only where all Contracting 
Jurisdictions have chosen to apply it.

7. In cases where some but not all of the Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement choose 
to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision pursuant to paragraph 6, then, notwithstanding the 
provisions of that paragraph, the Simplified Limitation on Benefits Provision shall apply with respect to 
the granting of benefits under the Covered Tax Agreement:

a) by all Contracting Jurisdictions, if all of the Contracting Jurisdictions that do not choose 
pursuant to paragraph 6 to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision agree to such 
application by choosing to apply this subparagraph and notifying the Depositary accordingly;
or

b) only by the Contracting Jurisdictions that choose to apply the Simplified Limitation on 
Benefits Provision, if all of the Contracting Jurisdictions that do not choose pursuant to 
paragraph 6 to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision agree to such application 
by choosing to apply this subparagraph and notifying the Depositary accordingly.
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Simplified Limitation on Benefits Provision

8. Except as otherwise provided in the Simplified Limitation on Benefits Provision, a resident of a 
Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement shall not be entitled to a benefit that would otherwise 
be accorded by the Covered Tax Agreement, other than a benefit under provisions of the Covered Tax 
Agreement:

a) which determine the residence of a person other than an individual which is a resident of more 
than one Contracting Jurisdiction by reason of provisions of the Covered Tax Agreement that 
define a resident of a Contracting Jurisdiction;

b) which provide that a Contracting Jurisdiction will grant to an enterprise of that Contracting 
Jurisdiction a corresponding adjustment following an initial adjustment made by the other 
Contacting Jurisdiction, in accordance with the Covered Tax Agreement, to the amount of tax 
charged in the first-mentioned Contracting Jurisdiction on the profits of an associated 
enterprise; or

c) which allow residents of a Contracting Jurisdiction to request that the competent authority of 
that Contracting Jurisdiction consider cases of taxation not in accordance with the Covered 
Tax Agreement,

unless such resident is a “qualified person”, as defined in paragraph 9 at the time that the benefit would be 
accorded.

9. A resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement shall be a qualified person at a 
time when a benefit would otherwise be accorded by the Covered Tax Agreement if, at that time, the 
resident is:

a) an individual;

b) that Contracting Jurisdiction, or a political subdivision or local authority thereof, or an agency 
or instrumentality of any such Contracting Jurisdiction, political subdivision or local 
authority;

c) a company or other entity, if the principal class of its shares is regularly traded on one or more 
recognised stock exchanges;

d) a person, other than an individual, that:

i) is a non-profit organisation of a type that is agreed to by the Contracting Jurisdictions 
through an exchange of diplomatic notes; or

ii) is an entity or arrangement established in that Contracting Jurisdiction that is treated as 
a separate person under the taxation laws of that Contracting Jurisdiction and:

A) that is established and operated exclusively or almost exclusively to administer or 
provide retirement benefits and ancillary or incidental benefits to individuals and 
that is regulated as such by that Contracting Jurisdiction or one of its political 
subdivisions or local authorities; or

B) that is established and operated exclusively or almost exclusively to invest funds
for the benefit of entities or arrangements referred to in subdivision A);
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e) a person other than an individual, if, on at least half the days of a twelve-month period that 
includes the time when the benefit would otherwise be accorded, persons who are residents of 
that Contracting Jurisdiction and that are entitled to benefits of the Covered Tax Agreement 
under subparagraphs a) to d) own, directly or indirectly, at least 50 per cent of the shares of 
the person.

10. a) A resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement will be entitled to 
benefits of the Covered Tax Agreement with respect to an item of income derived from the 
other Contracting Jurisdiction, regardless of whether the resident is a qualified person, if the 
resident is engaged in the active conduct of a business in the first-mentioned Contracting 
Jurisdiction, and the income derived from the other Contracting Jurisdiction emanates from, or 
is incidental to, that business. For purposes of the Simplified Limitation on Benefits Provision, 
the term “active conduct of a business” shall not include the following activities or any 
combination thereof:

i) operating as a holding company;

ii) providing overall supervision or administration of a group of companies;

iii) providing group financing (including cash pooling); or

iv) making or managing investments, unless these activities are carried on by a bank, 
insurance company or registered securities dealer in the ordinary course of its business 
as such.

b) If a resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement derives an item of 
income from a business activity conducted by that resident in the other Contracting 
Jurisdiction, or derives an item of income arising in the other Contracting Jurisdiction from a 
connected person, the conditions described in subparagraph a) shall be considered to be 
satisfied with respect to such item only if the business activity carried on by the resident in the 
first-mentioned Contracting Jurisdiction to which the item is related is substantial in relation 
to the same activity or a complementary business activity carried on by the resident or such 
connected person in the other Contracting Jurisdiction. Whether a business activity is 
substantial for the purposes of this subparagraph shall be determined based on all the facts and 
circumstances.

c) For purposes of applying this paragraph, activities conducted by connected persons with 
respect to a resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement shall be 
deemed to be conducted by such resident.

11. A resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement that is not a qualified person 
shall also be entitled to a benefit that would otherwise be accorded by the Covered Tax Agreement with 
respect to an item of income if, on at least half of the days of any twelve-month period that includes the 
time when the benefit would otherwise be accorded, persons that are equivalent beneficiaries own, directly 
or indirectly, at least 75 per cent of the beneficial interests of the resident.

12. If a resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement is neither a qualified person 
pursuant to the provisions of paragraph 9, nor entitled to benefits under paragraph 10 or 11, the competent 
authority of the other Contracting Jurisdiction may, nevertheless, grant the benefits of the Covered Tax 
Agreement, or benefits with respect to a specific item of income, taking into account the object and 
purpose of the Covered Tax Agreement, but only if such resident demonstrates to the satisfaction of such 
competent authority that neither its establishment, acquisition or maintenance, nor the conduct of its 
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operations, had as one of its principal purposes the obtaining of benefits under the Covered Tax 
Agreement. Before either granting or denying a request made under this paragraph by a resident of a 
Contracting Jurisdiction, the competent authority of the other Contracting Jurisdiction to which the request 
has been made shall consult with the competent authority of the first-mentioned Contracting Jurisdiction.

13. For the purposes of the Simplified Limitation on Benefits Provision:

a) the term “recognised stock exchange” means:

i) any stock exchange established and regulated as such under the laws of either 
Contracting Jurisdiction; and

ii) any other stock exchange agreed upon by the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions;

b) the term “principal class of shares” means the class or classes of shares of a company which 
represents the majority of the aggregate vote and value of the company or the class or classes 
of beneficial interests of an entity which represents in the aggregate a majority of the 
aggregate vote and value of the entity;

c) the term “equivalent beneficiary” means any person who would be entitled to benefits with 
respect to an item of income accorded by a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax 
Agreement under the domestic law of that Contracting Jurisdiction, the Covered Tax
Agreement or any other international instrument which are equivalent to, or more favourable 
than, benefits to be accorded to that item of income under the Covered Tax Agreement; for the 
purposes of determining whether a person is an equivalent beneficiary with respect to 
dividends, the person shall be deemed to hold the same capital of the company paying the 
dividends as such capital the company claiming the benefit with respect to the dividends 
holds;

d) with respect to entities that are not companies, the term “shares” means interests that are 
comparable to shares;

e) two persons shall be “connected persons” if one owns, directly or indirectly, at least 50 
per cent of the beneficial interest in the other (or, in the case of a company, at least 50 per cent
of the aggregate vote and value of the company's shares) or another person owns, directly or 
indirectly, at least 50 per cent of the beneficial interest (or, in the case of a company, at least 
50 per cent of the aggregate vote and value of the company's shares) in each person; in any 
case, a person shall be connected to another if, based on all the relevant facts and 
circumstances, one has control of the other or both are under the control of the same person or 
persons.

14. The Simplified Limitation on Benefits Provision shall apply in place of or in the absence of 
provisions of a Covered Tax Agreement that would limit the benefits of the Covered Tax Agreement (or 
that would limit benefits other than a benefit under the provisions of the Covered Tax Agreement relating 
to residence, associated enterprises or non-discrimination or a benefit that is not restricted solely to 
residents of a Contracting Jurisdiction) only to a resident that qualifies for such benefits by meeting one or 
more categorical tests.

15. A Party may reserve the right:
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a) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis that it intends to 
adopt a combination of a detailed limitation on benefits provision and either rules to address 
conduit financing structures or a principal purpose test, thereby meeting the minimum 
standard for preventing treaty abuse under the OECD/G20 BEPS package; in such cases, the 
Contracting Jurisdictions shall endeavour to reach a mutually satisfactory solution which 
meets the minimum standard;

b) for paragraph 1 (and paragraph 4, in the case of a Party that has chosen to apply that 
paragraph) not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain provisions that 
deny all of the benefits that would otherwise be provided under the Covered Tax Agreement 
where the principal purpose or one of the principal purposes of any arrangement or 
transaction, or of any person concerned with an arrangement or transaction, was to obtain 
those benefits;

c) for the Simplified Limitation on Benefits Provision not to apply to its Covered Tax 
Agreements that already contain the provisions described in paragraph 14.

16. Except where the Simplified Limitation on Benefits Provision applies with respect to the granting of 
benefits under a Covered Tax Agreement by one or more Parties pursuant to paragraph 7, a Party that 
chooses pursuant to paragraph 6 to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision may reserve the 
right for the entirety of this Article not to apply with respect to its Covered Tax Agreements for which one 
or more of the other Contracting Jurisdictions has not chosen to apply the Simplified Limitation on 
Benefits Provision. In such cases, the Contracting Jurisdictions shall endeavour to reach a mutually 
satisfactory solution which meets the minimum standard for preventing treaty abuse under the OECD/G20 
BEPS package.

17. a) Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) of paragraph 15 
shall notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements that is not subject 
to a reservation described in subparagraph b) of paragraph 15 contains a provision described 
in paragraph 2, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Where all 
Contracting Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a 
Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by the provisions of paragraph 1 
(and where applicable, paragraph 4). In other cases, paragraph 1 (and where applicable, 
paragraph 4) shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent 
that those provisions are incompatible with paragraph 1 (and where applicable, paragraph 4).
A Party making a notification under this subparagraph may also include a statement that while 
such Party accepts the application of paragraph 1 alone as an interim measure, it intends 
where possible to adopt a limitation on benefits provision, in addition to or in replacement of 
paragraph 1, through bilateral negotiation.

b) Each Party that chooses to apply paragraph 4 shall notify the Depositary of its choice. 
Paragraph 4 shall apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions 
have made such a notification.

c) Each Party that chooses to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision pursuant to 
paragraph 6 shall notify the Depositary of its choice. Unless such Party has made the 
reservation described in subparagraph c) of paragraph 15, such notification shall also include 
the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision described in paragraph 14, 
as well as the article and paragraph number of each such provision.
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d) Each Party that does not choose to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision 
pursuant to paragraph 6, but chooses to apply either subparagraph a) or b) of paragraph 7 shall 
notify the Depositary of its choice of subparagraph. Unless such Party has made the 
reservation described in subparagraph c) of paragraph 15, such notification shall also include 
the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision described in paragraph 14, 
as well as the article and paragraph number of each such provision.

e) Where all Contracting Jurisdictions have made a notification under subparagraph c) or d) with 
respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by the 
Simplified Limitation on Benefits Provision. In other cases, the Simplified Limitation on 
Benefits Provision shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the 
extent that those provisions are incompatible with the Simplified Limitation on Benefits 
Provision.

Article 8 – Dividend Transfer Transactions

1. Provisions of a Covered Tax Agreement that exempt dividends paid by a company which is a 
resident of a Contracting Jurisdiction from tax or that limit the rate at which such dividends may be taxed, 
provided that the beneficial owner or the recipient is a company which is a resident of the other 
Contracting Jurisdiction and which owns, holds or controls more than a certain amount of the capital, 
shares, stock, voting power, voting rights or similar ownership interests of the company paying the 
dividends, shall apply only if the ownership conditions described in those provisions are met throughout a 
365 day period that includes the day of the payment of the dividends (for the purpose of computing that 
period, no account shall be taken of changes of ownership that would directly result from a corporate 
reorganisation, such as a merger or divisive reorganisation, of the company that holds the shares or that 
pays the dividends).

2. The minimum holding period provided in paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of a 
minimum holding period in provisions of a Covered Tax Agreement described in paragraph 1.

3. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements to the extent that 
the provisions described in paragraph 1 already include:

i) a minimum holding period;

ii) a minimum holding period shorter than a 365 day period; or

iii) a minimum holding period longer than a 365 day period.

4. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 3 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
1 that is not subject to a reservation described in subparagraph b) of paragraph 3, and if so, the article and 
paragraph number of each such provision. Paragraph 1 shall apply with respect to a provision of a Covered 
Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a notification with respect to that
provision.
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Article 9 – Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of Entities Deriving their Value 
Principally from Immovable Property

1. Provisions of a Covered Tax Agreement providing that gains derived by a resident of a Contracting 
Jurisdiction from the alienation of shares or other rights of participation in an entity may be taxed in the 
other Contracting Jurisdiction provided that these shares or rights derived more than a certain part of their 
value from immovable property (real property) situated in that other Contracting Jurisdiction (or provided 
that more than a certain part of the property of the entity consists of such immovable property (real 
property)):

a) shall apply if the relevant value threshold is met at any time during the 365 days preceding the 
alienation; and

b) shall apply to shares or comparable interests, such as interests in a partnership or trust (to the 
extent that such shares or interests are not already covered) in addition to any shares or rights 
already covered by the provisions.

2. The period provided in subparagraph a) of paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of a 
time period for determining whether the relevant value threshold in provisions of a Covered Tax 
Agreement described in paragraph 1 was met.

3. A Party may also choose to apply paragraph 4 with respect to its Covered Tax Agreements.

4. For purposes of a Covered Tax Agreement, gains derived by a resident of a Contracting Jurisdiction 
from the alienation of shares or comparable interests, such as interests in a partnership or trust, may be 
taxed in the other Contracting Jurisdiction if, at any time during the 365 days preceding the alienation, 
these shares or comparable interests derived more than 50 per cent of their value directly or indirectly from 
immovable property (real property) situated in that other Contracting Jurisdiction.

5. Paragraph 4 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement 
providing that gains derived by a resident of a Contracting Jurisdiction from the alienation of shares or 
other rights of participation in an entity may be taxed in the other Contracting Jurisdiction provided that 
these shares or rights derived more than a certain part of their value from immovable property (real 
property) situated in that other Contracting Jurisdiction, or provided that more than a certain part of the 
property of the entity consists of such immovable property (real property).

6. A Party may reserve the right:

a) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for subparagraph a) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements;

c) for subparagraph b) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements;

d) for subparagraph a) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already 
contain a provision of the type described in paragraph 1 that includes a period for determining 
whether the relevant value threshold was met;
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e) for subparagraph b) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already 
contain a provision of the type described in paragraph 1 that applies to the alienation of 
interests other than shares;

f) for paragraph 4 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain the 
provisions described in paragraph 5.

7. Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) of paragraph 6 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
1, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Paragraph 1 shall apply with respect 
to a provision of a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made a 
notification with respect to that provision.

8. Each Party that chooses to apply paragraph 4 shall notify the Depositary of its choice. Paragraph 4 
shall apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a 
notification. In such case, paragraph 1 shall not apply with respect to that Covered Tax Agreement. In the 
case of a Party that has not made the reservation described in subparagraph f) of paragraph 6 and has made 
the reservation described in subparagraph a) of paragraph 6, such notification shall also include the list of 
its Covered Tax Agreements which contain a provision described in paragraph 5, as well as the article and 
paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made a notification 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement under this paragraph or paragraph 7, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraph 4. In other cases, paragraph 4 shall supersede the 
provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with 
paragraph 4.

Article 10 – Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third Jurisdictions

1. Where:

a) an enterprise of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement derives income from 
the other Contracting Jurisdiction and the first-mentioned Contracting Jurisdiction treats such 
income as attributable to a permanent establishment of the enterprise situated in a third 
jurisdiction; and

b) the profits attributable to that permanent establishment are exempt from tax in the first-
mentioned Contracting Jurisdiction,

the benefits of the Covered Tax Agreement shall not apply to any item of income on which the tax in the 
third jurisdiction is less than 60 per cent of the tax that would be imposed in the first-mentioned 
Contracting Jurisdiction on that item of income if that permanent establishment were situated in the first-
mentioned Contracting Jurisdiction. In such a case, any income to which the provisions of this paragraph 
apply shall remain taxable according to the domestic law of the other Contracting Jurisdiction, 
notwithstanding any other provisions of the Covered Tax Agreement.

2. Paragraph 1 shall not apply if the income derived from the other Contracting Jurisdiction described 
in paragraph 1 is derived in connection with or is incidental to the active conduct of a business carried on 
through the permanent establishment (other than the business of making, managing or simply holding 
investments for the enterprise’s own account, unless these activities are banking, insurance or securities 
activities carried on by a bank, insurance enterprise or registered securities dealer, respectively).
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3. If benefits under a Covered Tax Agreement are denied pursuant to paragraph 1 with respect to an 
item of income derived by a resident of a Contracting Jurisdiction, the competent authority of the other 
Contracting Jurisdiction may, nevertheless, grant these benefits with respect to that item of income if, in 
response to a request by such resident, such competent authority determines that granting such benefits is 
justified in light of the reasons such resident did not satisfy the requirements of paragraphs 1 and 2. The 
competent authority of the Contracting Jurisdiction to which a request has been made under the preceding 
sentence by a resident of the other Contracting Jurisdiction shall consult with the competent authority of 
that other Contracting Jurisdiction before either granting or denying the request.

4. Paragraphs 1 through 3 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax 
Agreement that deny or limit benefits that would otherwise be granted to an enterprise of a Contracting 
Jurisdiction which derives income from the other Contracting Jurisdiction that is attributable to a 
permanent establishment of the enterprise situated in a third jurisdiction.

5. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain 
the provisions described in paragraph 4;

c) for this Article to apply only to its Covered Tax Agreements that already contain the 
provisions described in paragraph 4.

6. Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) or b) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in 
paragraph 4, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraphs 1 through 3. In other cases, paragraphs 1 
through 3 shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those 
provisions are incompatible with those paragraphs.

Article 11 – Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax its Own Residents

1. A Covered Tax Agreement shall not affect the taxation by a Contracting Jurisdiction of its residents, 
except with respect to the benefits granted under provisions of the Covered Tax Agreement:

a) which require that Contracting Jurisdiction to grant to an enterprise of that Contracting 
Jurisdiction a correlative or corresponding adjustment following an initial adjustment made by 
the other Contracting Jurisdiction, in accordance with the Covered Tax Agreement, to the 
amount of tax charged in the first-mentioned Contracting Jurisdiction on the profits of a 
permanent establishment of the enterprise or the profits of an associated enterprise;

b) which may affect how that Contracting Jurisdiction taxes an individual who is a resident of 
that Contracting Jurisdiction if that individual derives income in respect of services rendered 
to the other Contracting Jurisdiction or a political subdivision or local authority or other 
comparable body thereof;

c) which may affect how that Contracting Jurisdiction taxes an individual who is a resident of 
that Contracting Jurisdiction if that individual is also a student, business apprentice or trainee, 
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or a teacher, professor, lecturer, instructor, researcher or research scholar who meets the 
conditions of the Covered Tax Agreement;

d) which require that Contracting Jurisdiction to provide a tax credit or tax exemption to 
residents of that Contracting Jurisdiction with respect to the income that the other Contracting 
Jurisdiction may tax in accordance with the Covered Tax Agreement (including profits that 
are attributable to a permanent establishment situated in that other Contracting Jurisdiction in 
accordance with the Covered Tax Agreement);

e) which protect residents of that Contracting Jurisdiction against certain discriminatory taxation 
practices by that Contracting Jurisdiction;

f) which allow residents of that Contracting Jurisdiction to request that the competent authority 
of that or either Contracting Jurisdiction consider cases of taxation not in accordance with the
Covered Tax Agreement;

g) which may affect how that Contracting Jurisdiction taxes an individual who is a resident of 
that Contracting Jurisdiction when that individual is a member of a diplomatic mission, 
government mission or consular post of the other Contracting Jurisdiction;

h) which provide that pensions or other payments made under the social security legislation of 
the other Contracting Jurisdiction shall be taxable only in that other Contracting Jurisdiction;

i) which provide that pensions and similar payments, annuities, alimony payments or other 
maintenance payments arising in the other Contracting Jurisdiction shall be taxable only in 
that other Contracting Jurisdiction; or

j) which otherwise expressly limit a Contracting Jurisdiction’s right to tax its own residents or 
provide expressly that the Contracting Jurisdiction in which an item of income arises has the
exclusive right to tax that item of income.

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement 
stating that the Covered Tax Agreement would not affect the taxation by a Contracting Jurisdiction of its 
residents.

3. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain 
the provisions described in paragraph 2.

4. Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) or b) of paragraph 3 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in 
paragraph 2, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraph 1. In other cases, paragraph 1 shall supersede the 
provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with 
paragraph 1.
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PART IV.
AVOIDANCE OF PERMANENT ESTABLISHMENT STATUS

Article 12 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through Commissionnaire 
Arrangements and Similar Strategies

1. Notwithstanding the provisions of a Covered Tax Agreement that define the term “permanent 
establishment”, but subject to paragraph 2, where a person is acting in a Contracting Jurisdiction to a
Covered Tax Agreement on behalf of an enterprise and, in doing so, habitually concludes contracts, or 
habitually plays the principal role leading to the conclusion of contracts that are routinely concluded 
without material modification by the enterprise, and these contracts are:

a) in the name of the enterprise; or

b) for the transfer of the ownership of, or for the granting of the right to use, property owned by 
that enterprise or that the enterprise has the right to use; or

c) for the provision of services by that enterprise,

that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in that Contracting Jurisdiction in 
respect of any activities which that person undertakes for the enterprise unless these activities, if they were 
exercised by the enterprise through a fixed place of business of that enterprise situated in that Contracting 
Jurisdiction, would not cause that fixed place of business to be deemed to constitute a permanent 
establishment under the definition of permanent establishment included in the Covered Tax Agreement (as 
it may be modified by this Convention).

2. Paragraph 1 shall not apply where the person acting in a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax 
Agreement on behalf of an enterprise of the other Contracting Jurisdiction carries on business in the first-
mentioned Contracting Jurisdiction as an independent agent and acts for the enterprise in the ordinary 
course of that business. Where, however, a person acts exclusively or almost exclusively on behalf of one 
or more enterprises to which it is closely related, that person shall not be considered to be an independent 
agent within the meaning of this paragraph with respect to any such enterprise.

3. a) Paragraph 1 shall apply in place of provisions of a Covered Tax Agreement that describe the 
conditions under which an enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in a 
Contracting Jurisdiction (or a person shall be deemed to be a permanent establishment in a 
Contracting Jurisdiction) in respect of an activity which a person other than an agent of an 
independent status undertakes for the enterprise, but only to the extent that such provisions 
address the situation in which such person has, and habitually exercises, in that Contracting 
Jurisdiction an authority to conclude contracts in the name of the enterprise.

b) Paragraph 2 shall apply in place of provisions of a Covered Tax Agreement that provide that 
an enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting 
Jurisdiction in respect of an activity which an agent of an independent status undertakes for 
the enterprise.

4. A Party may reserve the right for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax 
Agreements.

5. Each Party that has not made a reservation described in paragraph 4 shall notify the Depositary of 
whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in subparagraph a) of 
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paragraph 3, as well as the article and paragraph number of each such provision. Paragraph 1 shall apply 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have 
made a notification with respect to that provision.

6. Each Party that has not made a reservation described in paragraph 4 shall notify the Depositary of 
whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in subparagraph b) of 
paragraph 3, as well as the article and paragraph number of each such provision. Paragraph 2 shall apply 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have 
made such a notification with respect to that provision.

Article 13 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through the Specific Activity 
Exemptions

1. A Party may choose to apply paragraph 2 (Option A) or paragraph 3 (Option B) or to apply neither 
Option.

Option A

2. Notwithstanding the provisions of a Covered Tax Agreement that define the term “permanent 
establishment”, the term “permanent establishment” shall be deemed not to include:

a) the activities specifically listed in the Covered Tax Agreement (prior to modification by this 
Convention) as activities deemed not to constitute a permanent establishment, whether or not 
that exception from permanent establishment status is contingent on the activity being of a 
preparatory or auxiliary character;

b) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the 
enterprise, any activity not described in subparagraph a);

c) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities 
mentioned in subparagraphs a) and b),

provided that such activity or, in the case of subparagraph c), the overall activity of the fixed place of 
business, is of a preparatory or auxiliary character.

Option B

3. Notwithstanding the provisions of a Covered Tax Agreement that define the term “permanent 
establishment”, the term “permanent establishment” shall be deemed not to include:

a) the activities specifically listed in the Covered Tax Agreement (prior to modification by this 
Convention) as activities deemed not to constitute a permanent establishment, whether or not 
that exception from permanent establishment status is contingent on the activity being of a 
preparatory or auxiliary character, except to the extent that the relevant provision of the 
Covered Tax Agreement provides explicitly that a specific activity shall be deemed not to 
constitute a permanent establishment provided that the activity is of a preparatory or auxiliary 
character;
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b) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the 
enterprise, any activity not described in subparagraph a), provided that this activity is of a 
preparatory or auxiliary character;

c) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities 
mentioned in subparagraphs a) and b), provided that the overall activity of the fixed place of 
business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character.

4. A provision of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by paragraph 2 or 3) that lists 
specific activities deemed not to constitute a permanent establishment shall not apply to a fixed place of 
business that is used or maintained by an enterprise if the same enterprise or a closely related enterprise 
carries on business activities at the same place or at another place in the same Contracting Jurisdiction and:

a) that place or other place constitutes a permanent establishment for the enterprise or the closely 
related enterprise under the provisions of a Covered Tax Agreement defining a permanent 
establishment; or

b) the overall activity resulting from the combination of the activities carried on by the two 
enterprises at the same place, or by the same enterprise or closely related enterprises at the 
two places, is not of a preparatory or auxiliary character,

provided that the business activities carried on by the two enterprises at the same place, or by the same 
enterprise or closely related enterprises at the two places, constitute complementary functions that are part 
of a cohesive business operation.

5. a) Paragraph 2 or 3 shall apply in place of the relevant parts of provisions of a Covered Tax 
Agreement that list specific activities that are deemed not to constitute a permanent 
establishment even if the activity is carried on through a fixed place of business (or provisions 
of a Covered Tax Agreement that operate in a comparable manner).

b) Paragraph 4 shall apply to provisions of a Covered Tax Agreement (as they may be modified 
by paragraph 2 or 3) that list specific activities that are deemed not to constitute a permanent 
establishment even if the activity is carried on through a fixed place of business (or provisions 
of a Covered Tax Agreement that operate in a comparable manner).

6. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for paragraph 2 not to apply to its Covered Tax Agreements that explicitly state that a list of 
specific activities shall be deemed not to constitute a permanent establishment only if each of 
the activities is of a preparatory or auxiliary character;

c) for paragraph 4 not to apply to its Covered Tax Agreements.

7. Each Party that chooses to apply an Option under paragraph 1 shall notify the Depositary of its 
choice of Option. Such notification shall also include the list of its Covered Tax Agreements which contain
a provision described in subparagraph a) of paragraph 5, as well as the article and paragraph number of 
each such provision. An Option shall apply with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only 
where all Contracting Jurisdictions have chosen to apply the same Option and have made such a
notification with respect to that provision.
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8. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) or c) of paragraph 6 and 
does not choose to apply an Option under paragraph 1 shall notify the Depositary of whether each of its 
Covered Tax Agreements contains a provision described in subparagraph b) of paragraph 5, as well as the 
article and paragraph number of each such provision. Paragraph 4 shall apply with respect to a provision of 
a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made a notification with respect 
to that provision under this paragraph or paragraph 7.

Article 14 – Splitting-up of Contracts

1. For the sole purpose of determining whether the period (or periods) referred to in a provision of a 
Covered Tax Agreement that stipulates a period (or periods) of time after which specific projects or 
activities shall constitute a permanent establishment has been exceeded:

a) where an enterprise of a Contracting Jurisdiction carries on activities in the other Contracting 
Jurisdiction at a place that constitutes a building site, construction project, installation project 
or other specific project identified in the relevant provision of the Covered Tax Agreement, or 
carries on supervisory or consultancy activities in connection with such a place, in the case of 
a provision of a Covered Tax Agreement that refers to such activities, and these activities are 
carried on during one or more periods of time that, in the aggregate, exceed 30 days without 
exceeding the period or periods referred to in the relevant provision of the Covered Tax 
Agreement; and

b) where connected activities are carried on in that other Contracting Jurisdiction at (or, where 
the relevant provision of the Covered Tax Agreement applies to supervisory or consultancy 
activities, in connection with) the same building site, construction or installation project, or 
other place identified in the relevant provision of the Covered Tax Agreement during different 
periods of time, each exceeding 30 days, by one or more enterprises closely related to the 
first-mentioned enterprise,

these different periods of time shall be added to the aggregate period of time during which the first-
mentioned enterprise has carried on activities at that building site, construction or installation project, or 
other place identified in the relevant provision of the Covered Tax Agreement.

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement to 
the extent that such provisions address the division of contracts into multiple parts to avoid the application 
of a time period or periods in relation to the existence of a permanent establishment for specific projects or 
activities described in paragraph 1.

3. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements;

b) for the entirety of this Article not to apply with respect to provisions of its Covered Tax 
Agreements relating to the exploration for or exploitation of natural resources.

4. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 3 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
2 that is not subject to a reservation under subparagraph b) of paragraph 3, and if so, the article and 
paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made such a
notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by 
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the provisions of paragraph 1 to the extent provided in paragraph 2. In other cases, paragraph 1 shall 
supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are 
incompatible with paragraph 1.

Article 15 – Definition of a Person Closely Related to an Enterprise

1. For the purposes of the provisions of a Covered Tax Agreement that are modified by paragraph 2 of 
Article 12 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through Commissionnaire 
Arrangements and Similar Strategies), paragraph 4 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent 
Establishment Status through the Specific Activity Exemptions), or paragraph 1 of Article 14 (Splitting-up
of Contracts), a person is closely related to an enterprise if, based on all the relevant facts and 
circumstances, one has control of the other or both are under the control of the same persons or enterprises. 
In any case, a person shall be considered to be closely related to an enterprise if one possesses directly or 
indirectly more than 50 per cent of the beneficial interest in the other (or, in the case of a company, more 
than 50 per cent of the aggregate vote and value of the company’s shares or of the beneficial equity interest 
in the company) or if another person possesses directly or indirectly more than 50 per cent of the beneficial 
interest (or, in the case of a company, more than 50 per cent of the aggregate vote and value of the 
company’s shares or of the beneficial equity interest in the company) in the person and the enterprise.

2. A Party that has made the reservations described in paragraph 4 of Article 12 (Artificial Avoidance 
of Permanent Establishment Status through Commissionnaire Arrangements and Similar Strategies),
subparagraph a) or c) of paragraph 6 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status 
through the Specific Activity Exemptions), and subparagraph a) of paragraph 3 of Article 14 (Splitting-up
of Contracts) may reserve the right for the entirety of this Article not to apply to the Covered Tax 
Agreements to which those reservations apply.
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PART V.
IMPROVING DISPUTE RESOLUTION

Article 16 – Mutual Agreement Procedure

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting Jurisdictions result or 
will result for that person in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, 
that person may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those Contracting 
Jurisdictions, present the case to the competent authority of either Contracting Jurisdiction. The case must 
be presented within three years from the first notification of the action resulting in taxation not in 
accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it is not 
itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent 
authority of the other Contracting Jurisdiction, with a view to the avoidance of taxation which is not in 
accordance with the Covered Tax Agreement. Any agreement reached shall be implemented 
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting Jurisdictions.

3. The competent authorities of the Contracting Jurisdictions shall endeavour to resolve by mutual 
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the Covered Tax 
Agreement. They may also consult together for the elimination of double taxation in cases not provided for 
in the Covered Tax Agreement.

4. a) i) The first sentence of paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions 
of a Covered Tax Agreement (or parts thereof) that provide that where a person 
considers that the actions of one or both of the Contracting Jurisdiction result or will
result for that person in taxation not in accordance with the provisions of the Covered 
Tax Agreement, that person may, irrespective of the remedies provided by the domestic 
law of those Contracting Jurisdictions, present the case to the competent authority of 
the Contracting Jurisdiction of which that person is a resident including provisions 
under which, if the case presented by that person comes under the provisions of a 
Covered Tax Agreement relating to non-discrimination based on nationality, the case
may be presented to the competent authority of the Contracting Jurisdiction of which 
that person is a national.

ii) The second sentence of paragraph 1 shall apply in place of provisions of a Covered Tax 
Agreement that provide that a case referred to in the first sentence of paragraph 1 must 
be presented within a specific time period that is shorter than three years from the first 
notification of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of 
the Covered Tax Agreement, or in the absence of a provision of a Covered Tax 
Agreement describing the time period within which such a case must be presented.

b) i) The first sentence of paragraph 2 shall apply in the absence of provisions of a Covered 
Tax Agreement that provide that the competent authority that is presented with the case 
by the person referred to in paragraph 1 shall endeavour, if the objection appears to it to 
be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the 
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting 
Jurisdiction, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with 
the Covered Tax Agreement.
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ii) The second sentence of paragraph 2 shall apply in the absence of provisions of a 
Covered Tax Agreement providing that any agreement reached shall be implemented 
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting Jurisdictions.

c) i) The first sentence of paragraph 3 shall apply in the absence of provisions of a Covered 
Tax Agreement that provide that the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions shall endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties or doubts 
arising as to the interpretation or application of the Covered Tax Agreement.

ii) The second sentence of paragraph 3 shall apply in the absence of provisions of a 
Covered Tax Agreement that provide that the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions may also consult together for the elimination of double taxation in cases 
not provided for in the Covered Tax Agreement.

5. A Party may reserve the right:

a) for the first sentence of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis 
that it intends to meet the minimum standard for improving dispute resolution under the 
OECD/G20 BEPS Package by ensuring that under each of its Covered Tax Agreements (other 
than a Covered Tax Agreement that permits a person to present a case to the competent 
authority of either Contracting Jurisdiction), where a person considers that the actions of one 
or both of the Contracting Jurisdictions result or will result for that person in taxation not in 
accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, irrespective of the remedies 
provided by the domestic law of those Contracting Jurisdictions, that person may present the 
case to the competent authority of the Contracting Jurisdiction of which the person is a 
resident or, if the case presented by that person comes under a provision of a Covered Tax 
Agreement relating to non-discrimination based on nationality, to that of the Contracting 
Jurisdiction of which that person is a national; and the competent authority of that Contracting 
Jurisdiction will implement a bilateral notification or consultation process with the competent 
authority of the other Contracting Jurisdiction for cases in which the competent authority to 
which the mutual agreement procedure case was presented does not consider the taxpayer’s 
objection to be justified;

b) for the second sentence of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that do not 
provide that the case referred to in the first sentence of paragraph 1 must be presented within a 
specific time period on the basis that it intends to meet the minimum standard for improving 
dispute resolution under the OECD/G20 BEPS package by ensuring that for the purposes of 
all such Covered Tax Agreements the taxpayer referred to in paragraph 1 is allowed to present 
the case within a period of at least three years from the first notification of the action resulting 
in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement;

c) for the second sentence of paragraph 2 not to apply to its Covered Tax Agreements on the 
basis that for the purposes of all of its Covered Tax Agreements:

i) any agreement reached via the mutual agreement procedure shall be implemented 
notwithstanding any time limits in the domestic laws of the Contracting Jurisdictions; 
or

ii) it intends to meet the minimum standard for improving dispute resolution under the 
OECD/G20 BEPS package by accepting, in its bilateral treaty negotiations, a treaty 
provision providing that:
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A) the Contracting Jurisdictions shall make no adjustment to the profits that are 
attributable to a permanent establishment of an enterprise of one of the 
Contracting Jurisdictions after a period that is mutually agreed between both 
Contracting Jurisdictions from the end of the taxable year in which the profits 
would have been attributable to the permanent establishment (this provision shall 
not apply in the case of fraud, gross negligence or wilful default); and

B) the Contracting Jurisdictions shall not include in the profits of an enterprise, and 
tax accordingly, profits that would have accrued to the enterprise but that by 
reason of the conditions referred to in a provision in the Covered Tax Agreement 
relating to associated enterprises have not so accrued, after a period that is 
mutually agreed between both Contracting Jurisdictions from the end of the 
taxable year in which the profits would have accrued to the enterprise (this 
provision shall not apply in the case of fraud, gross negligence or wilful default).

6. a) Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision 
described in clause i) of subparagraph a) of paragraph 4, and if so, the article and paragraph 
number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made a notification 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by 
the first sentence of paragraph 1. In other cases, the first sentence of paragraph 1 shall 
supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those 
provisions are incompatible with that sentence.

b) Each Party that has not made the reservation described in subparagraph b) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of:

i) the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision that provides that a 
case referred to in the first sentence of paragraph 1 must be presented within a specific 
time period that is shorter than three years from the first notification of the action 
resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax 
Agreement, as well as the article and paragraph number of each such provision; a
provision of a Covered Tax Agreement shall be replaced by the second sentence of 
paragraph 1 where all Contracting Jurisdictions have made such a notification with 
respect to that provision; in other cases, subject to clause ii), the second sentence of 
paragraph 1 shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the 
extent that those provisions are incompatible with the second sentence of paragraph 1;

ii) the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision that provides that a 
case referred to in the first sentence of paragraph 1 must be presented within a specific 
time period that is at least three years from the first notification of the action resulting 
in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, as 
well as the article and paragraph number of each such provision; the second sentence of 
paragraph 1 shall not apply to a Covered Tax Agreement where any Contracting 
Jurisdiction has made such a notification with respect to that Covered Tax Agreement.

c) Each Party shall notify the Depositary of:

i) the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision described in 
clause i) of subparagraph b) of paragraph 4; the first sentence of paragraph 2 shall apply 
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to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a
notification with respect to that Covered Tax Agreement;

ii) in the case of a Party that has not made the reservation described in subparagraph c) of 
paragraph 5, the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision 
described in clause ii) of subparagraph b) of paragraph 4; the second sentence of 
paragraph 2 shall apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to that Covered Tax 
Agreement.

d) Each Party shall notify the Depositary of:

i) the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision described in 
clause i) of subparagraph c) of paragraph 4; the first sentence of paragraph 3 shall apply 
to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a
notification with respect to that Covered Tax Agreement;

ii) the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision described in 
clause ii) of subparagraph c) of paragraph 4; the second sentence of paragraph 3 shall 
apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made 
such a notification with respect to that Covered Tax Agreement.

Article 17 – Corresponding Adjustments

1. Where a Contracting Jurisdiction includes in the profits of an enterprise of that Contracting 
Jurisdiction — and taxes accordingly — profits on which an enterprise of the other Contracting 
Jurisdiction has been charged to tax in that other Contracting Jurisdiction and the profits so included are 
profits which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned Contracting Jurisdiction if the 
conditions made between the two enterprises had been those which would have been made between 
independent enterprises, then that other Contracting Jurisdiction shall make an appropriate adjustment to 
the amount of the tax charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be 
had to the other provisions of the Covered Tax Agreement and the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions shall if necessary consult each other.

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of a provision that requires a Contracting 
Jurisdiction to make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on the profits of an 
enterprise of that Contracting Jurisdiction where the other Contracting Jurisdiction includes those profits in 
the profits of an enterprise of that other Contracting Jurisdiction and taxes those profits accordingly, and 
the profits so included are profits which would have accrued to the enterprise of that other Contracting 
Jurisdiction if the conditions made between the two enterprises had been those which would have been 
made between independent enterprises.

3. A Party may reserve the right:

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain 
a provision described in paragraph 2;

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis that in 
the absence of a provision referred to in paragraph 2 in its Covered Tax Agreement:
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i) it shall make the appropriate adjustment referred to in paragraph 1; or

ii) its competent authority shall endeavour to resolve the case under the provisions of a 
Covered Tax Agreement relating to mutual agreement procedure;

c) in the case of a Party that has made a reservation under clause ii) of subparagraph c) of 
paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure), for the entirety of this Article not to 
apply to its Covered Tax Agreements on the basis that in its bilateral treaty negotiations it 
shall accept a treaty provision of the type contained in paragraph 1, provided that the 
Contracting Jurisdictions were able to reach agreement on that provision and on the provisions 
described in clause ii) of subparagraph c) of paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement 
Procedure).

4. Each Party that has not made a reservation described in paragraph 3 shall notify the Depositary of 
whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 2, and if so, the 
article and paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made such 
a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by
the provisions of paragraph 1. In other cases, paragraph 1 shall supersede the provisions of the Covered 
Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with paragraph 1.
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PART VI.
ARBITRATION

Article 18 – Choice to Apply Part VI

A Party may choose to apply this Part with respect to its Covered Tax Agreements and shall notify the 
Depositary accordingly. This Part shall apply in relation to two Contracting Jurisdictions with respect to a 
Covered Tax Agreement only where both Contracting Jurisdictions have made such a notification.

Article 19 – Mandatory Binding Arbitration

1. Where:

a) under a provision of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by paragraph 1 of 
Article 16 (Mutual Agreement Procedure)) that provides that a person may present a case to a 
competent authority of a Contracting Jurisdiction where that person considers that the actions 
of one or both of the Contracting Jurisdictions result or will result for that person in taxation 
not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement (as it may be modified 
by the Convention), a person has presented a case to the competent authority of a Contracting 
Jurisdiction on the basis that the actions of one or both of the Contracting Jurisdictions have 
resulted for that person in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax 
Agreement (as it may be modified by the Convention); and

b) the competent authorities are unable to reach an agreement to resolve that case pursuant to a 
provision of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by paragraph 2 of Article 16 
(Mutual Agreement Procedure)) that provides that the competent authority shall endeavour to 
resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting 
Jurisdiction, within a period of two years beginning on the start date referred to in paragraph 8 
or 9, as the case may be (unless, prior to the expiration of that period the competent authorities 
of the Contracting Jurisdictions have agreed to a different time period with respect to that case 
and have notified the person who presented the case of such agreement),

any unresolved issues arising from the case shall, if the person so requests in writing, be submitted to 
arbitration in the manner described in this Part, according to any rules or procedures agreed upon by the 
competent authorities of the Contracting Jurisdictions pursuant to the provisions of paragraph 10.

2. Where a competent authority has suspended the mutual agreement procedure referred to in 
paragraph 1 because a case with respect to one or more of the same issues is pending before court or 
administrative tribunal, the period provided in subparagraph b) of paragraph 1 will stop running until either 
a final decision has been rendered by the court or administrative tribunal or the case has been suspended or 
withdrawn. In addition, where a person who presented a case and a competent authority have agreed to 
suspend the mutual agreement procedure, the period provided in subparagraph b) of paragraph 1 will stop 
running until the suspension has been lifted.

3. Where both competent authorities agree that a person directly affected by the case has failed to 
provide in a timely manner any additional material information requested by either competent authority 
after the start of the period provided in subparagraph b) of paragraph 1, the period provided in 
subparagraph b) of paragraph 1 shall be extended for an amount of time equal to the period beginning on 
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the date by which the information was requested and ending on the date on which that information was 
provided.

4. a) The arbitration decision with respect to the issues submitted to arbitration shall be 
implemented through the mutual agreement concerning the case referred to in paragraph 1. 
The arbitration decision shall be final.

b) The arbitration decision shall be binding on both Contracting Jurisdictions except in the 
following cases:

i) if a person directly affected by the case does not accept the mutual agreement that 
implements the arbitration decision. In such a case, the case shall not be eligible for any 
further consideration by the competent authorities. The mutual agreement that 
implements the arbitration decision on the case shall be considered not to be accepted 
by a person directly affected by the case if any person directly affected by the case does 
not, within 60 days after the date on which notification of the mutual agreement is sent 
to the person, withdraw all issues resolved in the mutual agreement implementing the 
arbitration decision from consideration by any court or administrative tribunal or 
otherwise terminate any pending court or administrative proceedings with respect to 
such issues in a manner consistent with that mutual agreement.

ii) if a final decision of the courts of one of the Contracting Jurisdictions holds that the 
arbitration decision is invalid. In such a case, the request for arbitration under paragraph 
1 shall be considered not to have been made, and the arbitration process shall be 
considered not to have taken place (except for the purposes of Articles 21 
(Confidentiality of Arbitration Proceedings) and 25 (Costs of Arbitration Proceedings)). 
In such a case, a new request for arbitration may be made unless the competent 
authorities agree that such a new request should not be permitted.

iii) if a person directly affected by the case pursues litigation on the issues which were 
resolved in the mutual agreement implementing the arbitration decision in any court or 
administrative tribunal.

5. The competent authority that received the initial request for a mutual agreement procedure as 
described in subparagraph a) of paragraph 1 shall, within two calendar months of receiving the request:

a) send a notification to the person who presented the case that it has received the request; and

b) send a notification of that request, along with a copy of the request, to the competent authority 
of the other Contracting Jurisdiction.

6. Within three calendar months after a competent authority receives the request for a mutual 
agreement procedure (or a copy thereof from the competent authority of the other Contracting Jurisdiction) 
it shall either:

a) notify the person who has presented the case and the other competent authority that it has 
received the information necessary to undertake substantive consideration of the case; or

b) request additional information from that person for that purpose.

7. Where pursuant to subparagraph b) of paragraph 6, one or both of the competent authorities have
requested from the person who presented the case additional information necessary to undertake 
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substantive consideration of the case, the competent authority that requested the additional information 
shall, within three calendar months of receiving the additional information from that person, notify that 
person and the other competent authority either:

a) that it has received the requested information; or

b) that some of the requested information is still missing.

8. Where neither competent authority has requested additional information pursuant to subparagraph b) 
of paragraph 6, the start date referred to in paragraph 1 shall be the earlier of:

a) the date on which both competent authorities have notified the person who presented the case 
pursuant to subparagraph a) of paragraph 6; and

b) the date that is three calendar months after the notification to the competent authority of the 
other Contracting Jurisdiction pursuant to subparagraph b) of paragraph 5.

9. Where additional information has been requested pursuant to subparagraph b) of paragraph 6, the 
start date referred to in paragraph 1 shall be the earlier of:

a) the latest date on which the competent authorities that requested additional information have 
notified the person who presented the case and the other competent authority pursuant to 
subparagraph a) of paragraph 7; and

b) the date that is three calendar months after both competent authorities have received all 
information requested by either competent authority from the person who presented the case.

If, however, one or both of the competent authorities send the notification referred to in subparagraph b) of 
paragraph 7, such notification shall be treated as a request for additional information under subparagraph 
b) of paragraph 6.

10. The competent authorities of the Contracting Jurisdictions shall by mutual agreement (pursuant to 
the article of the relevant Covered Tax Agreement regarding procedures for mutual agreement) settle the 
mode of application of the provisions contained in this Part, including the minimum information necessary 
for each competent authority to undertake substantive consideration of the case. Such an agreement shall 
be concluded before the date on which unresolved issues in a case are first eligible to be submitted to 
arbitration and may be modified from time to time thereafter.

11. For purposes of applying this Article to its Covered Tax Agreements, a Party may reserve the right 
to replace the two-year period set forth in subparagraph b) of paragraph 1 with a three-year period.

12. A Party may reserve the right for the following rules to apply with respect to its Covered Tax
Agreements notwithstanding the other provisions of this Article:

a) any unresolved issue arising from a mutual agreement procedure case otherwise within the 
scope of the arbitration process provided for by this Convention shall not be submitted to 
arbitration, if a decision on this issue has already been rendered by a court or administrative 
tribunal of either Contracting Jurisdiction;

b) if, at any time after a request for arbitration has been made and before the arbitration panel has 
delivered its decision to the competent authorities of the Contracting Jurisdictions, a decision 
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concerning the issue is rendered by a court or administrative tribunal of one of the Contracting 
Jurisdictions, the arbitration process shall terminate.

Article 20 – Appointment of Arbitrators

1. Except to the extent that the competent authorities of the Contracting Jurisdictions mutually agree on 
different rules, paragraphs 2 through 4 shall apply for the purposes of this Part.

2. The following rules shall govern the appointment of the members of an arbitration panel:

a) The arbitration panel shall consist of three individual members with expertise or experience in 
international tax matters.

b) Each competent authority shall appoint one panel member within 60 days of the date of the 
request for arbitration under paragraph 1 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration). The 
two panel members so appointed shall, within 60 days of the latter of their appointments, 
appoint a third member who shall serve as Chair of the arbitration panel. The Chair shall not 
be a national or resident of either Contracting Jurisdiction.

c) Each member appointed to the arbitration panel must be impartial and independent of the 
competent authorities, tax administrations, and ministries of finance of the Contracting 
Jurisdictions and of all persons directly affected by the case (as well as their advisors) at the 
time of accepting an appointment, maintain his or her impartiality and independence 
throughout the proceedings, and avoid any conduct for a reasonable period of time thereafter 
which may damage the appearance of impartiality and independence of the arbitrators with 
respect to the proceedings.

3. In the event that the competent authority of a Contracting Jurisdiction fails to appoint a member of 
the arbitration panel in the manner and within the time periods specified in paragraph 2 or agreed to by the 
competent authorities of the Contracting Jurisdictions, a member shall be appointed on behalf of that 
competent authority by the highest ranking official of the Centre for Tax Policy and Administration of the 
Organisation for Economic Co-operation and Development that is not a national of either Contracting 
Jurisdiction.

4. If the two initial members of the arbitration panel fail to appoint the Chair in the manner and within 
the time periods specified in paragraph 2 or agreed to by the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions, the Chair shall be appointed by the highest ranking official of the Centre for Tax Policy and 
Administration of the Organisation for Economic Co-operation and Development that is not a national of 
either Contracting Jurisdiction.

Article 21 – Confidentiality of Arbitration Proceedings

1. Solely for the purposes of the application of the provisions of this Part and of the provisions of the 
relevant Covered Tax Agreement and of the domestic laws of the Contracting Jurisdictions related to the 
exchange of information, confidentiality, and administrative assistance, members of the arbitration panel 
and a maximum of three staff per member (and prospective arbitrators solely to the extent necessary to 
verify their ability to fulfil the requirements of arbitrators) shall be considered to be persons or authorities 
to whom information may be disclosed. Information received by the arbitration panel or prospective 
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arbitrators and information that the competent authorities receive from the arbitration panel shall be 
considered information that is exchanged under the provisions of the Covered Tax Agreement related to 
the exchange of information and administrative assistance.

2. The competent authorities of the Contracting Jurisdictions shall ensure that members of the 
arbitration panel and their staff agree in writing, prior to their acting in an arbitration proceeding, to treat 
any information relating to the arbitration proceeding consistently with the confidentiality and 
nondisclosure obligations described in the provisions of the Covered Tax Agreement related to exchange 
of information and administrative assistance and under the applicable laws of the Contracting Jurisdictions.

Article 22 – Resolution of a Case Prior to the Conclusion of the Arbitration

For the purposes of this Part and the provisions of the relevant Covered Tax Agreement that provide for 
resolution of cases through mutual agreement, the mutual agreement procedure, as well as the arbitration 
proceeding, with respect to a case shall terminate if, at any time after a request for arbitration has been 
made and before the arbitration panel has delivered its decision to the competent authorities of the 
Contracting Jurisdictions:

a) the competent authorities of the Contracting Jurisdictions reach a mutual agreement to resolve 
the case; or

b) the person who presented the case withdraws the request for arbitration or the request for a 
mutual agreement procedure.

Article 23 – Type of Arbitration Process

1. Except to the extent that the competent authorities of the Contracting Jurisdictions mutually agree on 
different rules, the following rules shall apply with respect to an arbitration proceeding pursuant to this 
Part:

a) After a case is submitted to arbitration, the competent authority of each Contracting 
Jurisdiction shall submit to the arbitration panel, by a date set by agreement, a proposed 
resolution which addresses all unresolved issue(s) in the case (taking into account all 
agreements previously reached in that case between the competent authorities of the 
Contracting Jurisdictions). The proposed resolution shall be limited to a disposition of specific 
monetary amounts (for example, of income or expense) or, where specified, the maximum rate 
of tax charged pursuant to the Covered Tax Agreement, for each adjustment or similar issue in 
the case. In a case in which the competent authorities of the Contracting Jurisdictions have
been unable to reach agreement on an issue regarding the conditions for application of a 
provision of the relevant Covered Tax Agreement (hereinafter referred to as a “threshold 
question”), such as whether an individual is a resident or whether a permanent establishment 
exists, the competent authorities may submit alternative proposed resolutions with respect to 
issues the determination of which is contingent on resolution of such threshold questions.

b) The competent authority of each Contracting Jurisdiction may also submit a supporting 
position paper for consideration by the arbitration panel. Each competent authority that 
submits a proposed resolution or supporting position paper shall provide a copy to the other 
competent authority by the date on which the proposed resolution and supporting position 
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paper were due. Each competent authority may also submit to the arbitration panel, by a date 
set by agreement, a reply submission with respect to the proposed resolution and supporting 
position paper submitted by the other competent authority. A copy of any reply submission 
shall be provided to the other competent authority by the date on which the reply submission 
was due.

c) The arbitration panel shall select as its decision one of the proposed resolutions for the case 
submitted by the competent authorities with respect to each issue and any threshold questions, 
and shall not include a rationale or any other explanation of the decision. The arbitration 
decision will be adopted by a simple majority of the panel members. The arbitration panel 
shall deliver its decision in writing to the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions. The arbitration decision shall have no precedential value.

2. For the purpose of applying this Article with respect to its Covered Tax Agreements, a Party may 
reserve the right for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements. In such a case, except to the 
extent that the competent authorities of the Contracting Jurisdictions mutually agree on different rules, the 
following rules shall apply with respect to an arbitration proceeding:

a) After a case is submitted to arbitration, the competent authority of each Contracting 
Jurisdiction shall provide any information that may be necessary for the arbitration decision to 
all panel members without undue delay. Unless the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions agree otherwise, any information that was not available to both competent 
authorities before the request for arbitration was received by both of them shall not be taken 
into account for purposes of the decision.

b) The arbitration panel shall decide the issues submitted to arbitration in accordance with the 
applicable provisions of the Covered Tax Agreement and, subject to these provisions, of those 
of the domestic laws of the Contracting Jurisdictions. The panel members shall also consider 
any other sources which the competent authorities of the Contracting Jurisdictions may by 
mutual agreement expressly identify.

c) The arbitration decision shall be delivered to the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions in writing and shall indicate the sources of law relied upon and the reasoning 
which led to its result. The arbitration decision shall be adopted by a simple majority of the 
panel members. The arbitration decision shall have no precedential value.

3. A Party that has not made the reservation described in paragraph 2 may reserve the right for the 
preceding paragraphs of this Article not to apply with respect to its Covered Tax Agreements with Parties 
that have made such a reservation. In such a case, the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions of each such Covered Tax Agreement shall endeavour to reach agreement on the type of 
arbitration process that shall apply with respect to that Covered Tax Agreement. Until such an agreement is 
reached, Article 19 (Mandatory Binding Arbitration) shall not apply with respect to such a Covered Tax 
Agreement.

4. A Party may also choose to apply paragraph 5 with respect to its Covered Tax Agreements and shall 
notify the Depositary accordingly. Paragraph 5 shall apply in relation to two Contracting Jurisdictions with 
respect to a Covered Tax Agreement where either of the Contracting Jurisdictions has made such a 
notification.

5. Prior to the beginning of arbitration proceedings, the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions to a Covered Tax Agreement shall ensure that each person that presented the case and their 
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advisors agree in writing not to disclose to any other person any information received during the course of 
the arbitration proceedings from either competent authority or the arbitration panel. The mutual agreement 
procedure under the Covered Tax Agreement, as well as the arbitration proceeding under this Part, with 
respect to the case shall terminate if, at any time after a request for arbitration has been made and before 
the arbitration panel has delivered its decision to the competent authorities of the Contracting Jurisdictions,
a person that presented the case or one of that person’s advisors materially breaches that agreement.

6. Notwithstanding paragraph 4, a Party that does not choose to apply paragraph 5 may reserve the 
right for paragraph 5 not to apply with respect to one or more identified Covered Tax Agreements or with 
respect to all of its Covered Tax Agreements.

7. A Party that chooses to apply paragraph 5 may reserve the right for this Part not to apply with 
respect to all Covered Tax Agreements for which the other Contracting Jurisdiction makes a reservation 
pursuant to paragraph 6.

Article 24 – Agreement on a Different Resolution

1. For purposes of applying this Part with respect to its Covered Tax Agreements, a Party may choose 
to apply paragraph 2 and shall notify the Depositary accordingly. Paragraph 2 shall apply in relation to two 
Contracting Jurisdictions with respect to a Covered Tax Agreement only where both Contracting 
Jurisdictions have made such a notification.

2. Notwithstanding paragraph 4 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration), an arbitration decision 
pursuant to this Part shall not be binding on the Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement and 
shall not be implemented if the competent authorities of the Contracting Jurisdictions agree on a different 
resolution of all unresolved issues within three calendar months after the arbitration decision has been 
delivered to them.

3. A Party that chooses to apply paragraph 2 may reserve the right for paragraph 2 to apply only with 
respect to its Covered Tax Agreements for which paragraph 2 of Article 23 (Type of Arbitration Process) 
applies.

Article 25 – Costs of Arbitration Proceedings

In an arbitration proceeding under this Part, the fees and expenses of the members of the arbitration panel, 
as well as any costs incurred in connection with the arbitration proceedings by the Contracting 
Jurisdictions, shall be borne by the Contracting Jurisdictions in a manner to be settled by mutual agreement 
between the competent authorities of the Contracting Jurisdictions. In the absence of such agreement, each 
Contracting Jurisdiction shall bear its own expenses and those of its appointed panel member. The cost of 
the chair of the arbitration panel and other expenses associated with the conduct of the arbitration 
proceedings shall be borne by the Contracting Jurisdictions in equal shares.

Article 26 – Compatibility

1. Subject to Article 18 (Choice to Apply Part VI), the provisions of this Part shall apply in place of or 
in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement that provide for arbitration of unresolved issues 
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arising from a mutual agreement procedure case. Each Party that chooses to apply this Part shall notify the 
Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements, other than those that are within the scope of a 
reservation under paragraph 4, contains such a provision, and if so, the article and paragraph number of 
each such provision. Where two Contracting Jurisdictions have made a notification with respect to a 
provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by the provisions of this Part as 
between those Contracting Jurisdictions.

2. Any unresolved issue arising from a mutual agreement procedure case otherwise within the scope of 
the arbitration process provided for in this Part shall not be submitted to arbitration if the issue falls within 
the scope of a case with respect to which an arbitration panel or similar body has previously been set up in 
accordance with a bilateral or multilateral convention that provides for mandatory binding arbitration of 
unresolved issues arising from a mutual agreement procedure case.

3. Subject to paragraph 1, nothing in this Part shall affect the fulfilment of wider obligations with 
respect to the arbitration of unresolved issues arising in the context of a mutual agreement procedure 
resulting from other conventions to which the Contracting Jurisdictions are or will become parties.

4. A Party may reserve the right for this Part not to apply with respect to one or more identified 
Covered Tax Agreements (or to all of its Covered Tax Agreements) that already provide for mandatory 
binding arbitration of unresolved issues arising from a mutual agreement procedure case.
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PART VII.
FINAL PROVISIONS

Article 27 – Signature and Ratification, Acceptance or Approval

1. As of 31 December 2016, this Convention shall be open for signature by:

a) all States;

b) Guernsey (the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland); Isle of Man (the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland); Jersey (the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland); and

c) any other jurisdiction authorised to become a Party by means of a decision by consensus of 
the Parties and Signatories.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval.

Article 28 – Reservations

1. Subject to paragraph 2, no reservations may be made to this Convention except those expressly 
permitted by:

a) Paragraph 5 of Article 3 (Transparent Entities);

b) Paragraph 3 of Article 4 (Dual Resident Entities);

c) Paragraphs 8 and 9 of Article 5 (Application of Methods for Elimination of Double Taxation);

d) Paragraph 4 of Article 6 (Purpose of a Covered Tax Agreement);

e) Paragraphs 15 and 16 of Article 7 (Prevention of Treaty Abuse);

f) Paragraph 3 of Article 8 (Dividend Transfer Transactions);

g) Paragraph 6 of Article 9 (Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of Entities 
Deriving their Value Principally from Immovable Property);

h) Paragraph 5 of Article 10 (Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third 
Jurisdictions);

i) Paragraph 3 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax 
its Own Residents);

j) Paragraph 4 of Article 12 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through 
Commissionnaire Arrangements and Similar Strategies);

k) Paragraph 6 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through 
the Specific Activity Exemptions);
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l) Paragraph 3 of Article 14 (Splitting-up of Contracts);

m) Paragraph 2 of Article 15 (Definition of a Person Closely Related to an Enterprise);

n) Paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure);

o) Paragraph 3 of Article 17 (Corresponding Adjustments);

p) Paragraphs 11 and 12 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration);

q) Paragraphs 2, 3, 6, and 7 of Article 23 (Type of Arbitration Process);

r) Paragraph 3 of Article 24 (Agreement on a Different Resolution);

s) Paragraph 4 of Article 26 (Compatibility);

t) Paragraphs 6 and 7 of Article 35 (Entry into Effect); and

u) Paragraph 2 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI).

2. a) Notwithstanding paragraph 1, a Party that chooses under Article 18 (Choice to Apply Part VI) 
to apply Part VI (Arbitration) may formulate one or more reservations with respect to the 
scope of cases that shall be eligible for arbitration under the provisions of Part VI
(Arbitration). For a Party which chooses under Article 18 (Choice to Apply Part VI) to apply 
Part VI (Arbitration) after it has become a Party to this Convention, reservations pursuant to 
this subparagraph shall be made at the same time as that Party’s notification to the Depositary 
pursuant to Article 18 (Choice to Apply Part VI).

b) Reservations made under subparagraph a) are subject to acceptance. A reservation made under 
subparagraph a) shall be considered to have been accepted by a Party if it has not notified the 
Depositary that it objects to the reservation by the end of a period of twelve calendar months 
beginning on the date of notification of the reservation by the Depositary or by the date on 
which it deposits its instrument of ratification, acceptance, or approval, whichever is later. For 
a Party which chooses under Article 18 (Choice to Apply Part VI) to apply Part VI
(Arbitration) after it has become a Party to this Convention, objections to prior reservations 
made by other Parties pursuant to subparagraph a) can be made at the time of the first-
mentioned Party’s notification to the Depositary pursuant to Article 18 (Choice to Apply Part 
VI). Where a Party raises an objection to a reservation made under subparagraph a), the 
entirety of Part VI (Arbitration) shall not apply as between the objecting Party and the 
reserving Party.

3. Unless explicitly provided otherwise in the relevant provisions of this Convention, a reservation 
made in accordance with paragraph 1 or 2 shall:

a) modify for the reserving Party in its relations with another Party the provisions of this 
Convention to which the reservation relates to the extent of the reservation; and

b) modify those provisions to the same extent for the other Party in its relations with the 
reserving Party.

4. Reservations applicable to Covered Tax Agreements entered into by or on behalf of a jurisdiction or 
territory for whose international relations a Party is responsible, where that jurisdiction or territory is not a 
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Party to the Convention pursuant to subparagraph b) or c) of paragraph 1 of Article 27 (Signature and 
Ratification, Acceptance or Approval), shall be made by the responsible Party and can be different from 
the reservations made by that Party for its own Covered Tax Agreements.

5. Reservations shall be made at the time of signature or when depositing the instrument of ratification, 
acceptance or approval, subject to the provisions of paragraphs 2, 6 and 9 of this Article, and paragraph 5 
of Article 29 (Notifications). However, for a Party which chooses under Article 18 (Choice to Apply Part 
VI) to apply Part VI (Arbitration) after it has become a Party to this Convention, reservations described in 
subparagraphs p), q), r) and s) of paragraph 1 of this Article shall be made at the same time as that Party’s 
notification to the Depositary pursuant to Article 18 (Choice to Apply Part VI).

6. If reservations are made at the time of signature, they shall be confirmed upon deposit of the 
instrument of ratification, acceptance or approval, unless the document containing the reservations 
explicitly specifies that it is to be considered definitive, subject to the provisions of paragraphs 2, 5 and 9
of this Article, and paragraph 5 of Article 29 (Notifications).

7. If reservations are not made at the time of signature, a provisional list of expected reservations shall 
be provided to the Depositary at that time.

8. For reservations made pursuant to each of the following provisions, a list of agreements notified 
pursuant to clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of Article 2 (Interpretation of Terms) that are 
within the scope of the reservation as defined in the relevant provision (and, in the case of a reservation 
under any of the following provisions other than those listed in subparagraphs c), d) and n), the article and 
paragraph number of each relevant provision) must be provided when such reservations are made:

a) Subparagraphs b), c), d), e) and g) of paragraph 5 of Article 3 (Transparent Entities);

b) Subparagraphs b), c) and d) of paragraph 3 of Article 4 (Dual Resident Entities);

c) Paragraphs 8 and 9 of Article 5 (Application of Methods for Elimination of Double Taxation);

d) Paragraph 4 of Article 6 (Purpose of a Covered Tax Agreement);

e) Subparagraphs b) and c) of paragraph 15 of Article 7 (Prevention of Treaty Abuse);

f) Clauses i), ii), and iii) of subparagraph b) of paragraph 3 of Article 8 (Dividend Transfer 
Transactions);

g) Subparagraphs d), e) and f) of paragraph 6 of Article 9 (Capital Gains from Alienation of 
Shares or Interests of Entities Deriving their Value Principally from Immovable Property);

h) Subparagraphs b) and c) of paragraph 5 of Article 10 (Anti-abuse Rule for Permanent 
Establishments Situated in Third Jurisdictions);

i) Subparagraph b) of paragraph 3 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a 
Party’s Right to Tax its Own Residents);

j) Subparagraph b) of paragraph 6 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent 
Establishment Status through the Specific Activity Exemptions);

k) Subparagraph b) of paragraph 3 of Article 14 (Splitting-up of Contracts);
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l) Subparagraph b) of paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure);

m) Subparagraph a) of paragraph 3 of Article 17 (Corresponding Adjustments);

n) Paragraph 6 of Article 23 (Type of Arbitration Process); and

o) Paragraph 4 of Article 26 (Compatibility).

The reservations described in subparagraphs a) through o) above shall not apply to any Covered Tax 
Agreement that is not included on the list described in this paragraph.

9. Any Party which has made a reservation in accordance with paragraph 1 or 2 may at any time 
withdraw it or replace it with a more limited reservation by means of a notification addressed to the 
Depositary. Such Party shall make any additional notifications pursuant to paragraph 6 of Article 29 
(Notifications) which may be required as a result of the withdrawal or replacement of the reservation.
Subject to paragraph 7 of Article 35 (Entry into Effect), the withdrawal or replacement shall take effect:

a) with respect to a Covered Tax Agreement solely with States or jurisdictions that are Parties to 
the Convention when the notification of withdrawal or replacement of the reservation is
received by the Depositary:

i) for reservations in respect of provisions relating to taxes withheld at source, where the 
event giving rise to such taxes occurs on or after 1 January of the year next following 
the expiration of a period of six calendar months beginning on the date of the 
communication by the Depositary of the notification of withdrawal or replacement of 
the reservation; and

ii) for reservations in respect of all other provisions, for taxes levied with respect to 
taxable periods beginning on or after 1 January of the year next following the expiration 
of a period of six calendar months beginning on the date of the communication by the 
Depositary of the notification of withdrawal or replacement of the reservation; and

b) with respect to a Covered Tax Agreement for which one or more Contracting Jurisdictions 
becomes a Party to this Convention after the date of receipt by the Depositary of the 
notification of withdrawal or replacement: on the latest of the dates on which the Convention 
enters into force for those Contracting Jurisdictions.

Article 29 – Notifications

1. Subject to paragraphs 5 and 6 of this Article, and paragraph 7 of Article 35 (Entry into Effect), 
notifications pursuant to the following provisions shall be made at the time of signature or when depositing 
the instrument of ratification, acceptance or approval:

a) Clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of Article 2 (Interpretation of Terms);

b) Paragraph 6 of Article 3 (Transparent Entities);

c) Paragraph 4 of Article 4 (Dual Resident Entities);

d) Paragraph 10 of Article 5 (Application of Methods for Elimination of Double Taxation);
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e) Paragraphs 5 and 6 of Article 6 (Purpose of a Covered Tax Agreement);

f) Paragraph 17 of Article 7 (Prevention of Treaty Abuse);

g) Paragraph 4 of Article 8 (Dividend Transfer Transactions);

h) Paragraphs 7 and 8 of Article 9 (Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of 
Entities Deriving their Value Principally from Immovable Property);

i) Paragraph 6 of Article 10 (Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third 
Jurisdictions);

j) Paragraph 4 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax 
its Own Residents);

k) Paragraphs 5 and 6 of Article 12 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status 
through Commissionnaire Arrangements and Similar Strategies);

l) Paragraphs 7 and 8 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status 
through the Specific Activity Exemptions);

m) Paragraph 4 of Article 14 (Splitting-up of Contracts);

n) Paragraph 6 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure);

o) Paragraph 4 of Article 17 (Corresponding Adjustments);

p) Article 18 (Choice to Apply Part VI);

q) Paragraph 4 of Article 23 (Type of Arbitration Process);

r) Paragraph 1 of Article 24 (Agreement on a Different Resolution);

s) Paragraph 1 of Article 26 (Compatibility); and

t) Paragraphs 1, 2, 3, 5 and 7 of Article 35 (Entry into Effect).

2. Notifications in respect of Covered Tax Agreements entered into by or on behalf of a jurisdiction or 
territory for whose international relations a Party is responsible, where that jurisdiction or territory is not a 
Party to the Convention pursuant to subparagraph b) or c) of paragraph 1 of Article 27 (Signature and 
Ratification, Acceptance or Approval), shall be made by the responsible Party and can be different from 
the notifications made by that Party for its own Covered Tax Agreements.

3. If notifications are made at the time of signature, they shall be confirmed upon deposit of the 
instrument of ratification, acceptance or approval, unless the document containing the notifications 
explicitly specifies that it is to be considered definitive, subject to the provisions of paragraphs 5 and 6 of 
this Article, and paragraph 7 of Article 35 (Entry into Effect).

4. If notifications are not made at the time of signature, a provisional list of expected notifications shall 
be provided at that time.
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5. A Party may extend at any time the list of agreements notified under clause ii) of subparagraph a) of 
paragraph 1 of Article 2 (Interpretation of Terms) by means of a notification addressed to the Depositary.
The Party shall specify in this notification whether the agreement falls within the scope of any of the 
reservations made by the Party which are listed in paragraph 8 of Article 28 (Reservations). The Party may 
also make a new reservation described in paragraph 8 of Article 28 (Reservations) if the additional 
agreement would be the first to fall within the scope of such a reservation. The Party shall also specify any
additional notifications that may be required under subparagraphs b) through s) of paragraph 1 to reflect 
the inclusion of the additional agreements. In addition, if the extension results for the first time in the 
inclusion of a tax agreement entered into by or on behalf of a jurisdiction or territory for whose 
international relations a Party is responsible, the Party shall specify any reservations (pursuant to paragraph 
4 of Article 28 (Reservations)) or notifications (pursuant to paragraph 2 of this Article) applicable to 
Covered Tax Agreements entered into by or on behalf of that jurisdiction or territory. On the date on which 
the added agreement(s) notified under clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of Article 2
(Interpretation of Terms) become Covered Tax Agreements, the provisions of Article 35 (Entry into Effect) 
shall govern the date on which the modifications to the Covered Tax Agreement shall have effect.

6. A Party may make additional notifications pursuant to subparagraphs b) through s) of paragraph 1 
by means of a notification addressed to the Depositary. These notifications shall take effect:

a) with respect to Covered Tax Agreements solely with States or jurisdictions that are Parties to 
the Convention when the additional notification is received by the Depositary:

i) for notifications in respect of provisions relating to taxes withheld at source, where the 
event giving rise to such taxes occurs on or after 1 January of the year next following 
the expiration of a period of six calendar months beginning on the date of the 
communication by the Depositary of the additional notification; and

ii) for notifications in respect of all other provisions, for taxes levied with respect to 
taxable periods beginning on or after 1 January of the year next following the expiration 
of a period of six calendar months beginning on the date of the communication by the 
Depositary of the additional notification; and

b) with respect to a Covered Tax Agreement for which one or more Contracting Jurisdictions 
becomes a Party to this Convention after the date of receipt by the Depositary of the additional 
notification: on the latest of the dates on which the Convention enters into force for those 
Contracting Jurisdictions.

Article 30 – Subsequent Modifications of Covered Tax Agreements

The provisions in this Convention are without prejudice to subsequent modifications to a Covered Tax 
Agreement which may be agreed between the Contracting Jurisdictions of the Covered Tax Agreement.

Article 31 – Conference of the Parties

1. The Parties may convene a Conference of the Parties for the purposes of taking any decisions or 
exercising any functions as may be required or appropriate under the provisions of this Convention.

2. The Conference of the Parties shall be served by the Depositary.
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3. Any Party may request a Conference of the Parties by communicating a request to the Depositary. 
The Depositary shall inform all Parties of any request. Thereafter, the Depositary shall convene a 
Conference of the Parties, provided that the request is supported by one-third of the Parties within six 
calendar months of the communication by the Depositary of the request.

Article 32 – Interpretation and Implementation

1. Any question arising as to the interpretation or implementation of provisions of a Covered Tax 
Agreement as they are modified by this Convention shall be determined in accordance with the 
provision(s) of the Covered Tax Agreement relating to the resolution by mutual agreement of questions of 
interpretation or application of the Covered Tax Agreement (as those provisions may be modified by this 
Convention).

2. Any question arising as to the interpretation or implementation of this Convention may be addressed 
by a Conference of the Parties convened in accordance with paragraph 3 of Article 31 (Conference of the 
Parties).

Article 33 – Amendment

1. Any Party may propose an amendment to this Convention by submitting the proposed amendment to 
the Depositary.

2. A Conference of the Parties may be convened to consider the proposed amendment in accordance 
with paragraph 3 of Article 31 (Conference of the Parties).

Article 34 – Entry into Force

1. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a 
period of three calendar months beginning on the date of deposit of the fifth instrument of ratification, 
acceptance or approval.

2. For each Signatory ratifying, accepting, or approving this Convention after the deposit of the fifth 
instrument of ratification, acceptance or approval, the Convention shall enter into force on the first day of 
the month following the expiration of a period of three calendar months beginning on the date of the 
deposit by such Signatory of its instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 35 – Entry into Effect

1. The provisions of this Convention shall have effect in each Contracting Jurisdiction with respect to a 
Covered Tax Agreement:

a) with respect to taxes withheld at source on amounts paid or credited to non-residents, where 
the event giving rise to such taxes occurs on or after the first day of the next calendar year that 
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begins on or after the latest of the dates on which this Convention enters into force for each of 
the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement; and

b) with respect to all other taxes levied by that Contracting Jurisdiction, for taxes levied with 
respect to taxable periods beginning on or after the expiration of a period of six calendar 
months (or a shorter period, if all Contracting Jurisdictions notify the Depositary that they 
intend to apply such shorter period) from the latest of the dates on which this Convention 
enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement.

2. Solely for the purpose of its own application of subparagraph a) of paragraph 1 and subparagraph a) 
of paragraph 5, a Party may choose to substitute “taxable period” for “calendar year”, and shall notify the 
Depositary accordingly.

3. Solely for the purpose of its own application of subparagraph b) of paragraph 1 and subparagraph b) 
of paragraph 5, a Party may choose to replace the reference to “taxable periods beginning on or after the 
expiration of a period” with a reference to “taxable periods beginning on or after 1 January of the next year 
beginning on or after the expiration of a period”, and shall notify the Depositary accordingly.

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, Article 16 (Mutual Agreement Procedure) 
shall have effect with respect to a Covered Tax Agreement for a case presented to the competent authority 
of a Contracting Jurisdiction on or after the latest of the dates on which this Convention enters into force 
for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement, except for cases that were not 
eligible to be presented as of that date under the Covered Tax Agreement prior to its modification by the 
Convention, without regard to the taxable period to which the case relates.

5. For a new Covered Tax Agreement resulting from an extension pursuant to paragraph 5 of Article 29 
(Notifications) of the list of agreements notified under clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of 
Article 2 (Interpretation of Terms), the provisions of this Convention shall have effect in each Contracting 
Jurisdiction:

a) with respect to taxes withheld at source on amounts paid or credited to non-residents, where 
the event giving rise to such taxes occurs on or after the first day of the next calendar year that 
begins on or after 30 days after the date of the communication by the Depositary of the 
notification of the extension of the list of agreements; and

b) with respect to all other taxes levied by that Contracting Jurisdiction, for taxes levied with 
respect to taxable periods beginning on or after the expiration of a period of nine calendar 
months (or a shorter period, if all Contracting Jurisdictions notify the Depositary that they 
intend to apply such shorter period) from the date of the communication by the Depositary of 
the notification of the extension of the list of agreements.

6. A Party may reserve the right for paragraph 4 not to apply with respect to its Covered Tax 
Agreements.

7. a) A Party may reserve the right to replace:

i) the references in paragraphs 1 and 4 to “the latest of the dates on which this Convention 
enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax 
Agreement”; and

ii) the references in paragraph 5 to “the date of the communication by the Depositary of 
the notification of the extension of the list of agreements”;
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with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
provisions of this Convention with respect to that specific Covered Tax Agreement”;

iii) the references in subparagraph a) of paragraph 9 of Article 28 (Reservations) to “on the 
date of the communication by the Depositary of the notification of withdrawal or 
replacement of the reservation”; and

iv) the reference in subparagraph b) of paragraph 9 of Article 28 (Reservations) to “on the 
latest of the dates on which the Convention enters into force for those Contracting 
Jurisdictions”;

with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
withdrawal or replacement of the reservation with respect to that specific Covered Tax 
Agreement”;

v) the references in subparagraph a) of paragraph 6 of Article 29 (Notifications) to “on the 
date of the communication by the Depositary of the additional notification”; and

vi) the reference in subparagraph b) of paragraph 6 of Article 29 (Notifications) to “on the 
latest of the dates on which the Convention enters into force for those Contracting 
Jurisdictions”;

with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
additional notification with respect to that specific Covered Tax Agreement”;

vii) the references in paragraphs 1 and 2 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the 
later of the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting 
Jurisdictions to the Covered Tax Agreement”;

with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
provisions of this Convention with respect to that specific Covered Tax Agreement”; and

viii) the reference in paragraph 3 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the date of 
the communication by the Depositary of the notification of the extension of the list of 
agreements”;

ix) the references in paragraph 4 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the date of 
the communication by the Depositary of the notification of withdrawal of the 
reservation”, “the date of the communication by the Depositary of the notification of 
replacement of the reservation” and “the date of the communication by the Depositary 
of the notification of withdrawal of the objection to the reservation”; and

x) the reference in paragraph 5 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the date of 
the communication by the Depositary of the additional notification”;
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with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
provisions of Part VI (Arbitration) with respect to that specific Covered Tax Agreement”.  

b) A Party making a reservation in accordance with subparagraph a) shall notify the confirmation 
of the completion of its internal procedures simultaneously to the Depositary and the other 
Contracting Jurisdiction(s).

c) If one or more Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement makes a reservation 
under this paragraph, the date of entry into effect of the provisions of the Convention, of the 
withdrawal or replacement of a reservation, of an additional notification with respect to that 
Covered Tax Agreement, or of Part VI (Arbitration) shall be governed by this paragraph for 
all Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement.

Article 36 – Entry into Effect of Part VI

1. Notwithstanding paragraph 9 of Article 28 (Reservations), paragraph 6 of Article 29 (Notifications), 
and paragraphs 1 through 6 of Article 35 (Entry into Effect), with respect to two Contracting Jurisdictions 
to a Covered Tax Agreement, the provisions of Part VI (Arbitration) shall have effect:

a) with respect to cases presented to the competent authority of a Contracting Jurisdiction (as 
described in subparagraph a) of paragraph 1 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration)),
on or after the later of the dates on which this Convention enters into force for each of the 
Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement; and

b) with respect to cases presented to the competent authority of a Contracting Jurisdiction prior 
to the later of the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting 
Jurisdictions to the Covered Tax Agreement, on the date when both Contracting Jurisdictions 
have notified the Depositary that they have reached mutual agreement pursuant to paragraph 
10 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration), along with information regarding the date 
or dates on which such cases shall be considered to have been presented to the competent 
authority of a Contracting Jurisdiction (as described in subparagraph a) of paragraph 1 of 
Article 19 (Mandatory Binding Arbitration)) according to the terms of that mutual agreement.

2. A Party may reserve the right for Part VI (Arbitration) to apply to a case presented to the competent 
authority of a Contracting Jurisdiction prior to the later of the dates on which this Convention enters into 
force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement only to the extent that the 
competent authorities of both Contracting Jurisdictions agree that it will apply to that specific case.

3. In the case of a new Covered Tax Agreement resulting from an extension pursuant to paragraph 5 of 
Article 29 (Notifications) of the list of agreements notified under clause ii) of subparagraph a) of paragraph 
1 of Article 2 (Interpretation of Terms), the references in paragraphs 1 and 2 of this Article to “the later of 
the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the 
Covered Tax Agreement” shall be replaced with references to “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of the extension of the list of agreements”.

4. A withdrawal or replacement of a reservation made under paragraph 4 of Article 26 (Compatibility) 
pursuant to paragraph 9 of Article 28 (Reservations), or the withdrawal of an objection to a reservation 
made under paragraph 2 of Article 28 (Reservations) which results in the application of Part VI 
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(Arbitration) between two Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement, shall have effect 
according to subparagraphs a) and b) of paragraph 1 of this Article, except that the references to “the later 
of the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the 
Covered Tax Agreement” shall be replaced with references to “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of withdrawal of the reservation”, “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of replacement of the reservation” or “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of withdrawal of the objection to the reservation”, respectively.

5. An additional notification made pursuant to subparagraph p) of paragraph 1 of Article 29 
(Notifications) shall have effect according to subparagraphs a) and b) of paragraph 1, except that the 
references in paragraphs 1 and 2 of this Article to “the later of the dates on which this Convention enters 
into force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement” shall be replaced with 
references to “the date of the communication by the Depositary of the additional notification”.

Article 37 - Withdrawal

1. Any Party may, at any time, withdraw from this Convention by means of a notification addressed to 
the Depositary.

2. Withdrawal pursuant to paragraph 1 shall become effective on the date of receipt of the notification 
by the Depositary. In cases where this Convention has entered into force with respect to all Contracting 
Jurisdictions to a Covered Tax Agreement before the date on which a Party’s withdrawal becomes 
effective, that Covered Tax Agreement shall remain as modified by this Convention.

Article 38 – Relation with Protocols

1. This Convention may be supplemented by one or more protocols.

2. In order to become a party to a protocol, a State or jurisdiction must also be a Party to this 
Convention.

3. A Party to this Convention is not bound by a protocol unless it becomes a party to the protocol in 
accordance with its provisions.

Article 39 – Depositary

1. The Secretary-General of the Organisation for Economic Co-operation and Development shall be the 
Depositary of this Convention and any protocols pursuant to Article 38 (Relation with Protocols).

2. The Depositary shall notify the Parties and Signatories within one calendar month of:

a) any signature pursuant to Article 27 (Signature and Ratification, Acceptance or Approval);

b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval pursuant to Article 27 
(Signature and Ratification, Acceptance or Approval);
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c) any reservation or withdrawal or replacement of a reservation pursuant to Article 28 
(Reservations);

d) any notification or additional notification pursuant to Article 29 (Notifications);

e) any proposed amendment to this Convention pursuant to Article 33 (Amendment);

f) any withdrawal from this Convention pursuant to Article 37 (Withdrawal); and

g) any other communication related to this Convention.

3. The Depositary shall maintain publicly available lists of:

a) Covered Tax Agreements;

b) reservations made by the Parties; and

c) notifications made by the Parties.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention.

Done at Paris, the 24th day of November 2016, in English and French, both texts being equally authentic, in 
a single copy which shall be deposited in the archives of the Organisation for Economic Co-operation and 
Development.

________________________
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وزارة التجــارة وال�صناعــة
قــــرار وزاري

رقـــــم 2020/57
ب��شأن ال�سماح الم�ؤقت با�ستيراد المنتجات الغذائية والب�ضائع والمواد ال�صحية

ا�ستنادا �إلى المر�سوم ال�سلطاني رقم 2017/11 بتحديد اخت�صا�صات وزارة التجارة وال�صناعة 
واعتماد هيكلها التنظيمي ،

و�إلى القرار الوزاري رقم 84/53 بحظر ا�ستيراد المنتجات والب�ضائع التي تخالف الموا�صفات 
القيا�سية ،

و�إلى القرار الوزاري رقم 86/68 ،
و�إلى القرار الوزاري رقم 93/172 ،

و�إلى القرار الوزاري رقم 2000/74 ب��شأن البيانات الإي�ضاحية و�سلامة الأغذية ،
و�إلى الإجراءات الاحترازية المتخذة للحد من انت�شار فـيرو�س كورونا )كوفيد - 19( ،

وبناء على ما تقت�ضيه الم�صلحة العامة .
تـقـــرر 

المــادة الأولـــــى
يجوز ال�سماح م�ؤقتا با�ستيراد المنتجات الغذائيــة والب�ضائـــع والمــواد ال�صحيـــة دون كتابـــة 
البيانات الإي�ضاحية عليها باللغة العربية مع مراعاة كتابة جميع البيانات باللغة الإنجليزية 

ويمكن �إ�ضافة لغة �أخرى .
المــادة الثانيــــة

للموا�صفات  المخالفة  ال�صحية  والمواد  والب�ضائع  الغذائية  المنتجات  كافة  ا�ستيراد  يحظر 
القيا�سية المعتمدة . 

المــادة الثالثــــة
تفر�ض غرامة �إدارية لا تتجاوز )1000( �ألف ريال عماني على كل من يخالف �أحكام هذا القرار ، 

وت�ضاعف الغرامة فـي حال تكرار المخالفة .
المــادة الرابعــــة

ين�شر هذا القرار فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من اليوم التالي لتاريخ ن�شره .

�صـدر فـي : 8 من �شعبـــــــــــــــان 1441هـ
المـوافــــق : 2 من ابريـــــــــــــــــل 2020م

د . علي بن م�سعود بن علي ال�سنيدي
                                                                                     وزيـــــر الـتجـــارة وال�صناعـــــــــة
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وزارة التربيــة والتعليـــم

قــــرار وزاري

رقـــــم 2020/49

ب�شـ�أن اعتمـاد الم�ؤهـلات الدرا�سيـة لمـن اجتـاز ال�صـف الثانـي ع�شـر

والتعليم  التربية  رقـــم 2008/37 بتحديد اخت�صا�صات وزارة  ال�سلطـــانــي  المـر�ســوم  �إلـى  ا�ستنادا 

واعتماد هيكلها التنظيمي ،

و�إلى القرار الوزاري رقم 2009/189 ب��شأن اعتماد �شهادات دبلوم التعليم العام ،

وبنـاء على مـا تقت�ضيه الم�صلحـة العامــة .

تـقـــرر 

المــادة الأولـــــى

تعتمـــد وزارة التربيـــة والتعليــــم الم�ؤهــــلات الدرا�سيــــة لمـــن اجتـــاز ال�صـــف الثانـــي ع�شـــر ، 

وذلك على النحو الآتي :

1 - دبلوم التعليم العام .

2 - دبلوم التعليم العام )تعليم الكبار( .

3 - دبلوم التعليم العام للمدار�س الخا�صة )ثنائية اللغة( .

4 - دبلوم التعليم العام والعلوم الإ�سلامية .

5 - دبلوم التعليم العام التقني لكلية الحر�س ال�سلطاني العماني التقنية )ثنائية اللغة( . 

 ، العمانية  ال�سلطانية  ال�سيمفونية  الأورك�ستـــرا  لمدر�ســـة  العـــام  التعليـــم  دبلــوم   -  6

ومدر�ســــة �أورك�ستـــرا م�سقــــط الفلهارمونيــــة فـــــي الحــــر�س ال�سلطانــــي العمانــــي 

)درا�سات مو�سيقية - ثنائية اللغة( . 

7 - دبلوم التعليم العام )تربية خا�صة( .
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المــادة الثانيــــة

  ، تمنح وزارة التربية والتعليم �شهادة �إتمام درا�سة ال�صف الثاني ع�شر لطلبة التربية الخا�صة 

لمن لم ي�ستوف متطلبات دبلوم التعليم العام ، ولا تعد هذه ال�شهادة معادلة لدبلوم التعليم 

العام )تربية خا�صة( .

المــادة الثالثــــة

يلغى القرار الوزاري رقم 2009/189 الم�شـــار �إليــه ، كـــما يلغـــى كــــل ما يخالف هــذا القــرار ، 

�أو يتعار�ض مع �أحكامه .

المــادة الرابعــــة

ين�شر هـذا القرار فــي الجــريدة الر�سمية ، ويعمل بــه من اليوم التالي لتاريخ ن�شره .

�صـدر فـي : 29 / 6 /1441هـ

المـوافــــق : 23 / 2 /2020م
د . مديحة بنت �أحمد ال�شيبانية
وزيــــــــــرة التربيـــــــــــــــة والتعليـــــــــــــم
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وزارة القــوى العاملـــة
قــــرار وزاري

رقـــــم 2020/127 
بتنظيم ا�ستقدام القوى العاملة غير العمانية 

فـــي �أعمـــال الإن�شــــاءات وم�صانــــع الطابـــوق

ا�ستنادا �إلى قانــون العمـل ال�صادر بالمـر�سـوم ال�سلطاني رقــم 2003/35 ، 
و�إلى المر�ســوم ال�سلطانــي رقــــــم 2004/76 بتحديــــد اخت�صا�صــــات وزارة القــــوى العاملــــة ، 

واعتمــــاد هيكلهـا التنظيمي ، 
وبنــاء علـى مــا تقت�ضيـه الم�صلحة العامـة .

تـقـــرر 
المــادة الأولـــــى

يكون الترخي�ص با�ستقدام القوى العاملة غير العمانية فـي من��شآت القطاع الخا�ص العاملة 
فـي �أعمال الإن�شاءات ، وفقا لما ي�أتي :

1 - �أن يكون �صاحب العمل متفرغا تفرغا كاملا لإدارة المن��شأة ، وم�ؤمنا عليه لدى 
الهيئة العامة للت�أمينات الاجتماعية ، وم�سجلا لدى الهيئة العامة لتنمية الم�ؤ�س�سات 

ال�صغيرة والمتو�سطة ، وي�ستثنى من ذلك الآتي :
  �أ - المن��شآت العاملة فـي تنفـيذ الم�شاريع الحكومية .

ب - المن��شآت الم�سجلة بالدرجة العالمية .
ج - المن��شآت التي يعمل بها عدد )100( مائة عامل ف�أكثر .

2 - �أن يقدم �صاحب العمل - عبر نظام التراخي�ص الإلكترونية فـي وزارة القوى العاملة - 
الم�ستندات الآتية :

�أ - ن�سخة من الترخي�ص البلدي ، وعقد الإيجار .
ب - ن�سخة من اتفاقية تنفـيذ �أعمال الإن�شاءات ، على �أن تت�ضمن المدة ، والعمل 
اللغة  �إلى  مترجمة  الاتفاقية  تكون  �أن  وعلى  والقيمة   ، تنفـيذه  المراد 
بلغة  كانت مكتوبة  �إذا  ال�سلطنة  فـي  العربية من مكتب ترجمة معتمد 
�أخرى ، وتقديم ن�سخة من �أمر تنفـيذ الم�شروع �إذا كانت الاتفاقية متعلقة 

بتنفـيذ م�شروع حكومي .
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3 - �أن يكون �اصحب العمل ملتزما بن�سب التعمين المقررة فـي المن�ش�أة ، وذلك على النحو الآتي :
 �أ - �ألا تقل ن�سبة التعمين عن )10%( ع�شرة بالمائة بالن�سبة للمن�ش�آت المقيد 
فـيها عدد القوى العاملة غير العمانية )99( ت�سعة وت�سعين عاملا ف�أقل .
ب - �ألا تقل ن�سبة التعمين عن )12%( اثني ع�شر بالمائة بالن�سبة للمن�ش�آت المقيد 
فـيها عدد القوى العاملة غير العمانية �أكثر من )99( ت�سعة وت�سعين عاملا .
4 - تعيين مهند�س �أو فني ، وذلك تبعا لعدد القوى العاملة غير العمانية على النحو الآتي :

عـــدد المهند�ســينعـدد العمـال فـي المن�شـ�أة
 �أو الفنـيــين المطلـوب تعيينـهـم

-من )1( عامل �إلـــى )5( خم�سة عمال

من )6( �ستة عمال
 �إلى )14( �أربعة ع�شر عاملا

عدد )1( فـــــني ،
 �أو مهنـــــد�س واحد

من )15( خم�سة ع�شر عاملا 
�إلى )28( ثمانية وع�شرين عاملا

عدد )1( مهنـــــــــد�س واحد ، 
وعدد )1( فني واحد ،

�أو عدد )2( مهند�سين اثنين

من )29( ت�سعة وع�شرين عاملا 
�إلى )57( �سبعة وخم�سين عاملا

عدد )2( مهند�ســـين اثنين ،
 وعدد )1( فني واحد ،

 �أو عدد )3( ثلاثة مهند�سين

من )60( �ستين عاملا ف�أعلى
عدد )3( ثلاثة مهند�سين ، 

وعدد )1( فني واحد ، 
�أو عدد )4( �أربعة مهند�سين

5 - عدم وجود مخالفات عمالية فـي المن�ش�أة �أو تراخي�ص مزاولة عمل منتهية .
6 - �ســـداد الــر�ســوم المقــررة .

المــادة الثانيــــة

العاملة  القوى  با�ستقدام  للترخي�ص  ي�شترط   ، القرار  هذا  من  الأولى  مراعاة المادة  مع 
غير العمانية لمهنــة مهـــند�س �أو فنـــي فــــي من�شـــ�آت القطــاع الـخـــا�ص العاملة فــــي �أعـــمال 
نف�سها  المهنة  وفـي   ، ذاته  بالعدد  عمانية  عاملة  قوى  بتعيين  المن�ش�أة  تقوم  �أن  الإن�شـــاءات 

المطلوب الترخي�ص لها .

-69-



الجريدة الر�سمية العدد )1336(

وي�ستثنى من ذلك الم�ؤ�س�سات ال�صغيرة والمتو�سطة المملوكة لأ�صحاب العمل المتفرغين لإدارتها ، 
والم�سجلين لدى الهيئة العامة لتنمية الم�ؤ�س�سات ال�صغيرة والمتو�سطة ، والم�ؤمن عليهم لدى 

الهيئة العامة للت�أمينات الاجتماعية .

المــادة الثالثـــــة

يكــون الترخيــ�ص با�ستقــدام القـــوى العامــلة غيــر العمانيــة فـي من��شآت القطاع الخا�ص 
العاملة فـي م�صانع الطابوق ، وفقا لما ي�أتي :

1 - �أن يكون �صاحب العمل متفرغا تفرغا كاملا لإدارة المن��شأة ، وم�ؤمنا عليه لدى 
الهيئة العامة للت�أمينات الاجتماعية ، وم�سجلا لدى الهيئة العامة لتنمية الم�ؤ�س�سات 

ال�صغيرة والمتو�سطة ، وي�ستثنى من ذلك الآتي :
  �أ - المن��شآت العاملة فـي تنفـيذ الم�شاريع الحكومية .

ب - المن��شآت الم�سجلة بالدرجة العالمية .
 ج - المن��شآت التي يعمل بها عدد )100( مائة عامل ف�أكثر .

2 - �أن يقدم �صاحب العمل - عبر نظام التراخي�ص الإلكترونية فـي وزارة القوى العاملة - 
ن�سخة من الترخي�ص البلدي ، وعقد الإيجار .

3 - �أن يكون �صاحب العمل ملتزما بن�سب التعمين المقررة فـي المن��شأة .
4 - عدم وجود مخالفات عمالية فـي المن��شأة �أو تراخي�ص مزاولة عمل منتهية .

5 - �ســداد الر�سـوم المقـررة .
المــادة الرابعــــة

يلغى كل ما يخـالـف هــذا القــرار ، �أو يتعـــار�ض مــع �أحكامـه .

المــادة الخام�ســة

ين�شر هذا القرار فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من اليوم التالي لتاريخ ن�شره .

�صـدر فـي  :   5  من �شعبــــــــان 1441هـ
المـوافــــق  : 30 من مــــــــــار�س 2020م

عبداللـه بن نا�صر بن عبداللـه البكري
                                                                      وزيـــــــر القــــــــــوى العــامــلـــــــــــة
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الهيئـــة العامــــة للميـــاه

قــــــرار 

رقــــم 2020/1

بتعديل بعـ�ض �أحكـام اللائحـة الماليـة للهيئـة العامـة للميـاه

ا�ستنادا �إلى نظام الهيئــــة العامـة للمياه ال�صادر بالمر�سـوم ال�سلطانـي رقم 58/ 2009 ،

و�إلى اللائحـة الماليـــــة للهيئــــة العامـة للميـــاه ال�صادرة بالقرار رقم 2017/1 ،

و�إلى موافقة مجلـ�س �إدارة الهيئـة العامة للميــاه ،

وبناء على ما تقت�ضيه الم�صلحة العامة .

تـقـــرر 

المــادة الأولـــــى

تجرى التعديلات المرفقة على اللائحة المالية للهيئة العامة للمياه ، الم�شار �إليها .

المــادة الثانيــــة

يلغى كل ما يخالف التعديلات المرفقة ، �أو يتعار�ض مع �أحكامها .

المــادة الثالثــــة

ين�شر هذا القرار فـي الجريدة الر�سمية ، ويعمل به من اليوم التالي لتاريخ ن�شره .

�صـدر فـي :   1 مــن �شعبـــــــــــان 1441هـ

المـوافــــق : 26 مــن مــــــــــــار�س 2020م

د . عبد الملك بن عبداللـه بن محمد الهنائي

            رئيــــ�س مجلــــــ�س �إدارة الهيئــــــة العامـــة للميــاه
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تعديلات على بع�ض �أحكام اللائحة المالية للهيئة العامة للمياه

المــادة ) 1 (
ي�ستبـــــدل بنــ�صـــو�ص المـــــــواد )8( ، و)12 / البند 1( ، و)16 / البند 2( ، و)20 / البند 4( ، 
 ، �إليها  و)37 / الفقرة الأولى( ، و)155( من اللائحة المالية للهيئة العامة للميــاه الم�شار 

الن�صو�ص الآتية :
المــادة ) 8 (

تخ�ضع القيود والم�ستندات وال�سجلات المالية فـي الهيئة للتدقيق وفقا للأ�س�س والمعايير 
الدوليــة المعترف بهــا فــــي مجــــال التدقيـــق الداخلي ويتم الالتزام بالتدقيق والمراجعة 
اللاحقة بعد ال�صرف فقط ، وعلى موظفي ال��شؤون المالية تقديم تلك القيود والم�ستندات 
وال�سجلات �إلى دائرة التدقيــق الداخلـــي ، كمـــا يجـــب تزويـــد المدققـــين بـــ�أي معلومـــات 

�أو بيانات تف�صيلية يطلبونها .

المــادة ) 12 / البند 1 (

1 - الإيـــرادات التــي تحققــت مــن واقع الح�ساب الختامي عن ال�سنة المالية ال�سابقة ، 
و�إيرادات الم�شاريع الجديدة التي �سيتم ت�شغيلها .

المــادة ) 16 / البند 2 (

2- الم�شروعات المتوقع البدء فـي تنفيذها : تقدر اعتماداتها على �أ�سا�س البرامج المتوقعة 
للتنفيذ ، وبمراعاة الفترة التي ي�ستغرقها طرح المناق�صة ، و�إر�سا�ؤها .

المــادة )20 / البند 4 (

 ، المحققـــة  والإيـــرادات   ، بالميزانيـــة  المقــدرة  الإيرادات  بين  �سنوية  ربع  مقارنـــــة  �إجراء   -4
�أ�سباب  �إلى الرئي�س ، يو�ضح فيه  ، و�إعـــداد تقريـــر مف�صـــل يرفع  والمح�صلة فعلا 
الزيادة �أو العجز ، مع بيان الإجراءات اللازمة فـي حالة وجود عجز فـي الإيرادات 
الفعلية عن الإيرادات المقدرة لتقرير ما يتبع فـي هذا ال��شأن ، بالإ�ضافة �إلى نتائج 
المالية  الرقابة  وجهاز  المالية  وزارة  وموافاة  والإدارية  المالية  والمخالفات  التدقيق 

والإدارية للدولة بن�سخة من ذلك . 

-72-



الجريدة الر�سمية العدد )1336(

المــادة ) 37 / الفقرة الأولى (

تعد ال��شؤون المالية ك�شوفا للح�سابات ، وتقارير دورية ، كل )3( ثلاثة �أ�شهر ، مو�ضحا 

بها المركز المالي للهيئة ومعاملاتها المالية ، ثم ترفع من قبل المدير العام �إلى الرئي�س 

 ، �إعدادها  تاريخ  المجل�س فـي موعد لا يزيد على )15( يوما من  تمهيدا لعر�ضها على 

وتر�سل ن�سخة منها �إلى وزارة المالية وجهاز الرقابة المالية والإدارية للدولة ، على �أن تت�ضمن 

التقارير ما ي�أتي : 

المــادة ) 155 ( 

يكـــون التوقيــع من قبل الرئي�س �أو من يفو�ضه علـــى جميـــع العقــود والأوامر التغييرية 

التي تبرمها الهيئة ، �أيا كانت قيمتها .
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وزارة الأوقـاف وال�شـ�ؤون الدينيـة
ملخــــ�ص

النظام الأ�سا�سي لم�ؤ�س�سة ال�صحة الوقفية

ا�ستنادا �إلى قانـون الأوقـاف ال�صادر بالمر�سوم ال�سلطاني رقم 2000/65 ،
و�إلى اللائحة التنفـيذية لقانـون الأوقـاف ال�صادرة بالقرار الوزاري رقم 2001/23 ،

تقرر ن�شر ملخ�ص نظام "م�ؤ�س�سة ال�صحة الوقفـية " على النحو الآتي :
ا�ســم الم�ؤ�س�ســة : "م�ؤ�س�سة ال�صحة الوقفـية ".

رقـــم الـقــيــــد : " 19 " .
الأهـــــــــــــداف :

1 - تحقيق التكافل الاجتماعي والم�س�ؤولية الاجتماعية نحو �صحة الفرد والمجتمع .
2 - �إيجاد م�صادر متنوعة ومختلفة لدعم خدمات الرعاية ال�صحية .

3 - تجديد الدور التنموي للوقف فـــي الرعايـــة ال�صحيـــة وتوعيـــة المواطنـــين ب�أهميتـــه ، 
وا�ستقطاب �أموال التبرعات والهبات والو�صايا للرعاية ال�صحية وو�ضع �ضوابط لها 

و�إيجاد �أف�ضل الطرق لت�شغيلها وتنميتها وا�ستثمارها .
ا�ستثماراتها  وعائد  الم�ؤ�س�سة  �أموال  توظيف  خلال  من  والمجتمع  الفرد  �صحة  تعزيز   -  4
لتمويل العلاج و�إن�شاء الم�ست�شفـيات والمراكز ال�صحية وت�شغيلها و�شراء الأدوية و�سيارات 

الإ�سعاف والمعدات الطبية اللازمة و�صيانتها ودعم الأبحاث الطبية وغيرها .
5 - �إدارة وا�ستثمار �أموال الم�ؤ�س�سة الوقفـية وتطويرها والمحافظة على ا�ستدامتها وتكـثير 
ريعهـــا ويجـــوز لــها فــــي �سبيـــل ذلك الا�ستثمــــار فــــي المجــــالات العقاريــــة �أو ال�صناعيـــة 
�أو الزراعية وغيرها من المجالات وفق �ضوابط ال�شريعة الإ�سلامية فـي ا�ستثمار الوقف .

�إدارة الم�ؤ�س�سة :
يتكـــــون المجلـــ�س مـــن )7( �سبعـــة �أع�ضـــاء ، وتكــــون مــدة عمله )5( خم�س �سنوات ميلادية 

من تاريـخ التعيين ، وتجدد لفترة �أو فترات �أخرى مماثلة .
موارد الم�ؤ�س�سة :

- ريع الأموال الموقوفة المحددة فـي المادة )7( من النظام الأ�سا�سي .
- العائد من ا�ستثمارات �أموال الم�ؤ�س�سة .

- التبرعات والهبات والو�صايا التي يقبلها المجل�س .
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
áYÉæ°üdGh IQÉéàdG IQGRh

¿Ó````````YEG
 ΩÉµ`MC’ É`≤ah á`dƒÑ≤ŸG á`jQÉéàdG äÉ`eÓ©dG π`«é°ùJ äÉ`Ñ∏W øY ájôµØdG á«µ∏ŸG IôFGO ø∏©J
 QOÉ°üdG á`«Hô©dG è`«∏ÿG ∫hó`d ¿hÉ`©àdG ¢ù`∏› ∫hó`d á`jQÉéàdG äÉeÓ©dG (ΩÉ`¶f) ¿ƒ`fÉb

. 2017/33 ºbQ ÊÉ£∏°ùdG Ωƒ°SôŸÉH

107193 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 37 áÄØdG »`a

 . ¢ùHÓŸG »ch π«°ùZ

 ≥fhôdG º‚ : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 614 : Ü.Q 115 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2017/1/18 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

108636 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 44 áÄØdG »`a

 . á°ü°üîàŸG á«Ñ£dG äGOÉ«©dG

á«æWƒdG AGôª◊G ΩÉjQCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2017/3/20 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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114758 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . »gÉ≤ŸG

  IQÉéà∏d É¡µjô°Th ájôØæ°ûdG ióf : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2017/11/27 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

115995 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a

 á°ü°üîàŸG ôLÉàŸG »`a áFõéàdÉH ™«ÑdG - É¡JGójó“h á«FÉHô¡µdG äGhOCÓd á∏ª÷ÉH ™«ÑdG
 .  É¡JÉeõ∏à°ùeh Ö«HÉfCÓd ôLÉàŸG »`a áFõéàdÉH ™«ÑdG - AÉæÑdG OGƒŸ

ájQÉéàdG »∏Y ∫BG ¬`∏dGóÑY óªfi ídÉ°U óªMCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , áæWÉÑdG ∫Éª°T á¶aÉfi , QÉë°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2018/1/16 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

alamat-56.indd   2 4/1/20   11:57 AM
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118709 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 41 áÄØdG »`a
 . áeÉ©dGh á°UÉÿG äÉÑ°SÉæŸGh äÓØ◊G º«¶æJ ¢üîj Ée πc º«¶æJh Ëó≤J

 Ω.Ω.¢T  á«dhódG íeÓŸG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , ihõf áj’h: ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2018/4/23 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

122195 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . »°SÉ°SCG πµ°ûH äÉHhô°ûe Ωó≤J »àdG »gÉ≤ŸG , »°SÉ°SCG πµ°ûH äÉÑLh Ωó≤J »àdG »gÉ≤ŸG

ä’hÉ≤ŸGh IQÉéà∏d »°Tƒ∏ÑdG óªfi øH π«YÉª°SEG øH ≈«ëj : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , áæWÉÑdG ∫Éª°T á¶aÉfi , QÉë°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2018/9/24 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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124801 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 . ÚJÉ°ùØdGh ¢ùHÓŸG ™«H

IQÉéà∏d »µeQódG ≈æe ™jQÉ°ûe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 116 : Ü.Q 67 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2018/12/25 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

129865 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . »gÉ≤ŸG

Ω.Ω.¢T Ò£°ùJ : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

 QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h , ±ƒ≤dG , 216 : Ü.Q 93 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/7/7 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
129887 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 . Qƒ£©dG h π«ªéàdG äGô°†ëà°ùe ™«H

 IQÉéà∏d äGô°ùŸG ô≤°U : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 516 : Ü.Q 132 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/7/7 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

130610 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a

 .  IõgÉ÷G ¢ùHÓª∏d á°ü°üîàŸG ôLÉàŸG »`a áFõéàdÉH ™«ÑdG

h.¢T.¢T IQÉéà∏d AGôª÷G á∏eôdG ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/8/4 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
131220 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 . á«FGò¨dG OGƒŸG ™«Ñd âcQÉe ôHƒ°S

  IQÉéà∏d á∏ª÷G øcQ : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , áæWÉÑdG ÜƒæL á¶aÉfi , AÉcôH áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/9/5 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

132059 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 42 áÄØdG »`a

 . »∏NGódG º«ª°üàdG ò«ØæJ ∫ÉªYCG

Ω.Ω.¢T á«æØdG øjQƒf : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/10/9 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
132368 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
Qƒ```````£©∏d á``````°ü°üîàŸG ô`````LÉàŸG »```````a á`````````FõéàdÉH ™````````«ÑdG

 . QƒîÑdGh áæjõdG ¿ƒHÉ°Uh π«ªéàdG äGô°†ëà°ùeh

ä’hÉ≤ŸGh IQÉéà∏d RÉé◊G ÉjGô°S : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

 áæWÉÑdG ∫Éª°T á¶aÉfi , iƒd áj’h , 325 : Ü.Q 70 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/10/21 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

132793 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . ≈¡≤e

 á«æeÉ°†J - »Yƒ°ûª≤dG AÉæHCG ô£eh ∞∏N ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

 ,  áæWÉÑdG ∫Éª°T á¶aÉfi , ¢UÉæ°T áj’h , 324 : Ü.Q 156 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
¿ÉªY áæ£∏°S
2019/11/6 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
132924 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 39 áÄØdG »`a
 . ΩÉ©£dG äÉÑLh π«°UƒJ

  Ω.Ω.¢T ôjƒ£à∏d ¿óªàdG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

 , §≤°ùe á¶aÉfi , ô°TƒH , á«YÉæ°üdG ÓZ , 116 : Ü.Q 807 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/11/13 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

133529 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 32 áÄØdG »`a

 . áLRÉW ôFÉ°üY

Ω.Ω.¢T ¿ÉeõdG áfGO ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

  122 : Ü.Q 109 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/8 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
133588 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . »gÉ≤eh ºYÉ£e

 IQÉéà∏d ôªYÉH ⁄É°S Ú°ùM ¬`∏dGóÑY á°ù°SDƒe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h , Iójó÷G äÉ«YÉæ°üdG : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/9 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

133650 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 41 áÄØdG »`a

 . ΩÉ°ùLC’G ∫Éªc õcGôe πª°ûJ , á«fóÑdG ábÉ«∏dG õcGôe

á«fóÑdG ábÉ«∏d IÉ«◊G §N …OÉf : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

  ¿ÉªY áæ£∏°S , 129 : Ü.Q 323 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/11 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
133681 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . ≈¡≤e

  IQÉéà∏d á«°SÉŸG áª°UÉ©dG Qƒf : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S  , áæWÉÑdG ∫Éª°T á¶aÉfi , iƒd áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/12 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

133792 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a

 . äGôgƒéŸGh Ögò∏d á°ü°üîàŸG ôLÉàŸG »`a áFõéàdÉH ™«ÑdG

ìGôaC’G ÚJÉ°ùah äGôgƒéª∏d ¿õe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , ºë°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/16 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
133821 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 Ió``©ŸG  ô`«Z è``eGÈdGh »``dB’G  Ö``°SÉ◊G  Iõ``¡LC’ á``°ü°üîàŸG  ô``LÉàŸG  »`a á``FõéàdÉH ™`«ÑdG

 . π«ªY Ö∏£c

 ájô°ü©dG ™jQÉ°ûª∏d »°Tƒ∏ÑdG ó«°TQ : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 133 : Ü.Q 765 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/17 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

133822 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 40 áÄØdG »`a

 . πHGƒàdGh äGQÉ¡ÑdG áÄÑ©Jh øëW

Ω Ω ¢T IQÉéà∏d »eÉjôdG ó°TGQ ƒHCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 114 : Ü.Q 937 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/17 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
133848 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . »°SÉ°SCG πµ°ûH äÉHhô°ûŸG Ωó≤J »àdG »gÉ≤ŸG

 áªîØdG äÉ°ùª∏dG á°ù°SDƒe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 132 : Ü.Q 181 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/18 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

133849 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a

 á```FõéàdÉH ™``«ÑdG ,  á```«©«Ñ£dG äÉ``JÉÑædGh Qƒ```gõ∏d á`°ü°üîàŸG ôLÉàŸG »`a áFõéàdÉH ™«ÑdG
 .  ájôµ°ùdG äÉjƒ∏◊Gh õHÉîŸG äÉéàæŸ á°ü°üîàŸG ôLÉàŸG »`a

 áªîØdG äÉ°ùª∏dG á°ù°SDƒe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 132 : Ü.Q 2112 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/18 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
133963 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . äÉÑLƒdG Ωó≤J »àdG »gÉ≤ŸGh ºYÉ£ŸG

 Ω.Ω.¢T ™jQÉ°ûŸGh äGQÉªãà°S’G ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , á«∏NGódG á¶aÉfi , AÓ¡H áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/23 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134025 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . ºYÉ£ŸG

 h.¢T.¢T IQÉéà∏d á«≤ædG ájDhôdG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 132 : Ü.Q 2061 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/24 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134038 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 . ájòMC’G IQÉŒ

Ω.Ω.¢T IQÉéà∏d á«dÉãŸG è«∏ÿG êGƒeCG ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/25 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134041 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 41 áÄØdG »`a

 . á«fhÎµdE’G IÉcÉëŸG áª¶fCGh á«∏°ùàdG ÜÉ©dCG á£°ûfCG

¥QRC’G óLôHõdG ôéM : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 132 : Ü.Q 5645 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/25 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134067 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 39 áÄØdG »`a
 . ≥FÉ°S ¿hóH ÜÉcô∏d …ÈdG π≤ædG πFÉ°Sh ÒLCÉJ

 Ω.Ω.¢T IOhóëŸG ™jQÉ°ûª∏d º«æ°ùàdG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 113 : Ü.Q 103 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/26 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134068 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 39 áÄØdG »`a

 . ≥FÉ°S ¿hóH ÜÉcô∏d …ÈdG π≤ædG πFÉ°Sh ÒLCÉJ

Ω.Ω.¢T IOhóëŸG ™jQÉ°ûª∏d º«æ°ùàdG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 113 : Ü.Q 103 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/26 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134076 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . ≈¡≤e

 á«æeÉ°†J - IQÉéà∏d ∫ƒÑæ£°SCG ÜÉ«WCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , áæWÉÑdG ∫Éª°T á¶aÉfi , ºë°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/26 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134078 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . »°SÉ°SCG πµ°ûH äÉHhô°ûe Ωó≤J »àdG »gÉ≤ŸG

∫ÉªYCÓd É«fódG ôªb : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , §≤°ùe á¶aÉfi , ìô£e áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/26 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134140 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 . ôjó°üJh OGÒà°SG , äGô°ùµeh ô“ , áØØéŸG ¬cGƒØdG ™«H

 πÑ≤à°ùŸG IQÉéàd ô°†NC’G QÉ°ùŸG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 132 : Ü.Q 1994 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2019/12/30 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134240 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a

 . …ô°üŸG çÉKCÓd á∏ª÷ÉH ™«ÑdG

IQÉéà∏d »ŸÉ©dG º«YõdG QGO : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , »ÁÈdG á¶aÉfi , »ÁÈdG áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/5 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

alamat-56.indd   17 4/1/20   11:57 AM

-94-



(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134280 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 . AÉæÑdG OGƒe ™«H , Ωƒ«æŸC’Gh êÉLõdG ™«H

 Ω.Ω.¢T ájQÉéàdG ∫ƒ∏ë∏d ¥hô°ûdG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , §≤°ùe á¶aÉfi , §≤°ùe áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/6 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134285 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 41 áÄØdG »`a

 . ΩÉ°ùLC’G ∫Éªc õcGôe πª°ûJ , á«fóÑdG ábÉ«∏dG õcGôe

á«æeÉ°†J - IóFGôdG ¥ÉaƒdG ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 511 : Ü.Q 225 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/6 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134309 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 44 áÄØdG »`a
 . AÉ°ùæ∏d π«ªéàdG ´GƒfCGh ô©°ûdG ∞«Ø°üJ

 IQÉéà∏d ≥jó°U ÖæjR : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 112 : Ü.Q 111 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/6 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134423 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 44 áÄØdG »`a
 . ¿Éæ°SC’G Èàflh ¿Éæ°SC’G ÖW äGOÉ«Y

á«ÑgòdG ihõf AÉª°S ™jQÉ°ûe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 611 : Ü.Q 550 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/9 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

alamat-56.indd   19 4/1/20   11:57 AM
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134504 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 44 áÄØdG »`a
 . á°ü°üîàŸG á«Ñ£dG äGOÉ«©dG

  á«dhódG AGƒà°S’G §N ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/19 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134519 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . á«bóæØdG ≥≤°ûdG

óªKC’G ™jQÉ°ûe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 611 : Ü.Q 1 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/19 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134538 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 . äÉjƒ∏◊Gh ÉjGó¡dGh QƒgõdG ™«H

 IQÉéà∏d á«°SÉŸG ÒÿG áHGƒH : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 500 : Ü.Q 76 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/20 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134551 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . ≈¡≤e

Ω.Ω.¢T ájQÉéàdG ´ƒÑ°SC’G ΩÉjCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 704 : Ü.Q 119 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/20 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134555 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . »°SÉ°SCG πµ°ûH äÉHhô°ûe Ωó≤J »àdG »gÉ≤ŸG

  IQÉéà∏d á∏eÉ°ûdG á«ÑgòdG êÉàfE’G á°ù°SDƒe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/20 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134646 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 39 áÄØdG »`a

 . áMÉ«°ùdGh ôØ°ùdG ÖJÉµe

h.¢T.¢T IQÉéà∏d …ôª©dG ôeÉY ™jQÉ°ûe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/22 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134648 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 36 áÄØdG »`a
 . ájQÉ≤©dG áWÉ°Shh äGQÉ≤©dG ÒLCÉJh IQGOEG

 IQÉéà∏d ô°†NC’G AGƒ∏dG á°ù°SDƒe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/22 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134677 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a

 . Qƒ£©dGh IõgÉ÷G ¢ùHÓŸG ™«H

IQÉéà∏d IòNƒædG áZƒ°U : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/26 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134705 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . »gÉ≤ŸG

 ä’hÉ≤ŸGh IQÉéà∏d »bGôdG iƒà°ùŸG ácô°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , QÉØX á¶aÉfi , ádÓ°U áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/26 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134745 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . »gÉ≤e

á«°†ØdG πÑ≤à°ùŸG ΩÓMCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/27 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

alamat-56.indd   24 4/1/20   11:57 AM
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134783 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a
 RÉ¡L  ,  ¿ƒjõØ∏àdG  ,  ƒjOGôdG)  á«dõæŸG  Iõ¡LCÓd  á°ü°üîàŸG  ôLÉàŸG  »`a  áFõéàdÉH  ™«ÑdG
 . É¡JGójó“h á«FÉHô¡µdG äGhOCÓd áFõéàdÉH ™«ÑdG , ( ïdEG , á«ªbôdG ƒjó«ØdG ¢UGôbCG π«¨°ûJ

IQÉéà∏d AGô°†ÿG AÉcôH áMGh : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

 320 : Ü.Q 1119 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/29 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134785 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a

 . ≈¡≤e

IQÉéà∏d »°TÉ£ÑdG ójGR ΩCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 132 : Ü.Q 320 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/29 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134803 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . ≈¡≤e

Ò°UÉ≤ŸG êôH IQÉæe : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/29 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

134842 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 35 áÄØdG »`a

 - IAÉ°VE’G »`a áeóîà°ùŸG ™∏°ùdGh ∞éædGh äÉjÌ∏d áFõéàdÉH ™«ÑdG - ájQÉŒ ∫ÉªYCG ä’Éch
 .  ¥ƒHÉ£∏d á∏ª÷ÉH ™«ÑdG - OGÒà°SGh ôjó°üJ Öàµe

IQÉéàdGh º«ª°üà∏d ≥«°ùdG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , §≤°ùe á¶aÉfi , ô°TƒH áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/1/30 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
134887 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 19 áÄØdG »`a
 . •ÓÑdGh ΩÉNôdG

 á«æeÉ°†J - IQÉéà∏d IÈædG π«°UCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , 315 : Ü.Q 100 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/2/2 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

135092 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 44 áÄØdG »`a

 . ‹ÉLQ ¥ÓM

Ω.Ω.¢T ájQÉéàdG ´ƒÑ°SC’G ΩÉjCG : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

 á``````¶aÉfi , äGô````````eÉ©dG , 97440435 : ∞``````JÉ¡dG , 111 : Ü.Q 52 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
¿ÉªY áæ£∏°S , §≤°ùe

2020/2/10 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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(1336) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
135119 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W

: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 43 áÄØdG »`a
 . »°SÉ°SCG πµ°ûH ΩÉ©£dG äÉÑLh Ωó≤J »àdG »gÉ≤ŸG

 Ω.Ω.¢T IQÉéà∏d óªMh ôcÉ°T : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

¿ÉªY áæ£∏°S , §≤°ùe á¶aÉfi , Ö«°ùdG áj’h : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
2020/2/11 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ

135194 : ºbQ ájQÉéàdG áeÓ©dG π«é°ùJ Ö∏W
: äÉeóÿG/™∏°ùdG πLCG øe 37 áÄØdG »`a

 . äGQÉ«°ùdG ™«ª∏Jh ∞«¶æJ

h.¢T.¢T …QƒØdG ó«©°S øH : º``````````````````````````````````°SÉH
á«fÉªY : á`````````````````````````«°ùæ÷G

 , §````````≤°ùe á````````¶aÉfi , Ö```````«°ùdG á```````j’h , 121 : Ü.Q 480 : Ü.¢U : ¿Gƒ````````````````````````````æ©dG
¿É``ªY á````æ£∏°S

2020/2/13 : Ö∏£dG Ëó≤J ïjQÉJ
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

�إعـــــــــلان

تعلن دائرة الملـكية الفـكرية وفـقا لأحـكام المـادة )19( من قانون )نـظام( العـلامات التجارية 
لدول مجلــــ�س التعـــاون لـدول الخليـج العربيـة ال�صـادر بالمر�سـوم ال�سلطانـي رقـــم 2017/33 ، 

�أنه تــم تجديــد مــدة حمايــة العلامات الم�سجلة الآتية : 

م
رقم 

العلامة
تاريخ الت�سجيلالمهنــــةا�ســـم ال�شركـــة

2010/7/13التجارة وال�صناعةالجزر العمانية للتجارة والمقاولات  163714

2006/2/28التجارة وال�صناعةتاتا �صنز ليمتد  239241

2004/12/13التجارة وال�صناعةجون�سون اند جون�سون335121

2000/5/20التجارة وال�صناعةميرك كي جي �إيه �إيه422578

563035
كرافت فودز �شويتز هولدينغ 

جي ام بي ات�ش
2010/5/26التجارة وال�صناعة

2010/3/29التجارة وال�صناعةكيورين فارما�سيوتيكال كو ، ليمتد661984

2010/3/29التجارة وال�صناعةكيورين فارما�سيوتيكال كو ، ليمتد761985

2010/2/20التجارة وال�صناعةمدينة النحا�س �ش.م.م861492

961917
�ستاروود هوتيلز �أند ريزورت�س 

وورلدوايد ، ال ال �سي
2010/3/21التجارة وال�صناعة

1061918
�ستاروود هوتيلز �أند ريزورت�س 

وورلدوايد ، ال ال �سي  
2010/3/21التجارة وال�صناعة

1161919
�ستاروود هوتيلز �أند ريزورت�س 

وورلدوايد ، ال ال �سي
2010/3/21التجارة وال�صناعة

1261920
�ستاروود هوتيلز �أند ريزورت�س 

وورلدوايد ، ال ال �سي
2010/3/21التجارة وال�صناعة
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الجريدة الر�سمية العدد )1336(

م
رقم 

العلامة
تاريخ الت�سجيلالمهنــــةا�ســـم ال�شركـــة

1990/5/28التجارة وال�صناعةدوليو ، ا�س ايه134335

2010/3/20التجارة وال�صناعةدي دي �أي بي هولدر ال ال �سي   1461853

2010/3/28التجارة وال�صناعة�سينجنتا ليمتد1561967

1652550
�شركة جواد �سلطان لل�صيانة 

والخدمات العقارية
2008/7/16التجارة وال�صناعة

1989/3/5التجارة وال�صناعة�شركة دبليو . جي . تاول )�ش.م.م(   17149

1864070
�شركة الكويت ل�صناعة المواد 
العازلة �ش.م.ك )مقفلة(  

2010/7/8التجارة وال�صناعة

1964071
�شركة الكويت ل�صناعة المواد 
العازلة �ش.م.ك)مقفلة(  

2010/7/8التجارة وال�صناعة

2064072
�شركة الكويت ل�صناعة المواد 
العازلة �ش.م.ك)مقفلة(  

2010/7/8التجارة وال�صناعة

2164073
�شركة الكويت ل�صناعة المواد 
العازلة �ش.م.ك)مقفلة(  

2010/7/8التجارة وال�صناعة

2000/9/18التجارة وال�صناعة�شركة يو�سف �أحمد الغانم و�أولاده  2223682

2000/9/18التجارة وال�صناعة�شركة يو�سف �أحمد الغانم و�أولاده  2323683

2000/9/18التجارة وال�صناعة�شركة يو�سف �أحمد الغانم و�أولاده  2423684
2000/5/22التجارة وال�صناعةغامبرو لونديا ايه بي2522613
2000/5/22التجارة وال�صناعةغامبرو لونديانا ايه بي2622611
2010/10/27التجارة وال�صناعةتي او ايه كوربوري�شن2765210

2818684
ال�شركة الخليجية لخدمات 

الا�ستثمار )�ش.م.ع.ع(
1998/9/14التجارة وال�صناعة
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م
رقم 

العلامة
تاريخ الت�سجيلالمهنــــةا�ســـم ال�شركـــة

2957894
اية ام �سي ادمين�ستر اكو �أي 

بارتي�سيباكو�س ال تي دي ايه  
2009/6/28التجارة وال�صناعة

3057895
اية ام �سي ادمين�ستر اكو �أي 
بارتي�سيباكو�س ال تي دي ايه

2009/6/28التجارة وال�صناعة

2005/8/23التجارة وال�صناعةفودافون غروب بي ال �سي3137330
2005/8/23التجارة وال�صناعةفودافون غروب بي ال �سي  3237329
2010/3/16التجارة وال�صناعةالعوادي العالمية �ش.م.م  3361825
2010/8/16التجارة وال�صناعةبنك عمان العربي3464280

3569049
ت�شيكو�س براند�س انفي�ستمنتز ، 

انك  
2011/3/7التجارة وال�صناعة

2010/8/22التجارة وال�صناعةبنك عمان العربي �ش.م.ع.م  3664366
1998/8/23التجارة وال�صناعة�شركة منتجات البولي المحدودة3718536
2002/3/11التجارة وال�صناعة�شركة منتجات البولي المحدودة3829309
2002/3/11التجارة وال�صناعة�شركة منتجات البولي المحدودة   3929308

4022701
�شركة �أريج للزيوت النباتية 

وم�شتقاتها �ش.م.ع.ع
2000/5/30التجارة وال�صناعة

1989/9/10التجارة وال�صناعةدارامبال بريمت�شاند ليمتد412967

4245804
ار ايه ار ري�سين & كيميكال 

اند�ستريز
2017/3/7التجارة وال�صناعة

2010/3/16التجارة وال�صناعةبوومن انتربراي�س4361828
2019/10/10التجارة وال�صناعةال�صاروج لخدمات ال�سلامة442973
1999/9/19التجارة وال�صناعةديبولد نيك�سدورف انك4520962
1999/9/19التجارة وال�صناعةديبولد نيك�سدورف انك4620964
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م
رقم 

العلامة
تاريخ الت�سجيلالمهنــــةا�ســـم ال�شركـــة

2000/4/4التجارة وال�صناعة�سورمارتيك �أ�س.ا4722203
2010/5/30التجارة وال�صناعة�سورمارتيك �أ�س. �أ4863088
2000/4/25التجارة وال�صناعةوايث ال ال �سي4922371

5065323
توراي كابو�شيكي كاي�شا 

) توراي اند�ستريز انك (  
2010/1/11التجارة وال�صناعة

5164101
توراي كابو�شيكي كاي�شا 

) توراي اند�ستريز انك (  
2010/8/8التجارة وال�صناعة

525109
توراى كابو�شيكي كاي�شا 

) توراى اند�ستريز ، انك (
1990/12/29التجارة وال�صناعة

535108
توراى كابو�شيكي كاي�شا 

) توراى اند�ستريز ، انك (
1990/12/29التجارة وال�صناعة

545107
توراى كابو�شيكي كاي�شا 

) توراى اند�ستريز ، انك (
1990/12/29التجارة وال�صناعة

555106
توراى كابو�شيكي كاي�شا 

) توراى اند�ستريز ، انك (
1990/12/29التجارة وال�صناعة

5622717
ريكيت �أند كولمان )اوفر�سيز( 

هيلث ليمتد
2000/5/31التجارة وال�صناعة

573997
ريكيت �أند كولمان )اوفر�سيز( 

هيلث ليمتد
1990/12/3التجارة وال�صناعة

5822547
ريكيت �أند كولمان )اوفر�سيز( 

هيلث ليمتد
2000/5/20التجارة وال�صناعة

5922718
ريكيت �أند كولمان )اوفر�سيز( 

هيلث ليمتد
2000/5/31التجارة وال�صناعة
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6061600
كومباني جينيرال دي 
اتابلي�سمنت�س مي�شلان

2010/2/28التجارة وال�صناعة

6161601
كومباني جينيرال دي 
اتابلي�سمنت�س مي�شلان

2010/2/28التجارة وال�صناعة

6261602
كومباني جينيرال دي 
اتابلي�سمنت�س مي�شلان

2010/2/28التجارة وال�صناعة

2000/7/3التجارة وال�صناعةا�سترا زينيكا يو كاي ليمتد6322036
1990/12/29التجارة وال�صناعةا�سترا زينيكا يو كاي ليمتد645097
2010/2/20التجارة وال�صناعةات�ش اف �ستورز ريلايزي�شنز ليمتد6561494
2010/2/20التجارة وال�صناعةات�ش اف �ستورز ريلايزي�شنز ليمتد6661495
2010/2/20التجارة وال�صناعةات�ش اف �ستورز ريلايزي�شنز ليمتد6761493
2000/6/5التجارة وال�صناعةفيات �أوتو ا�س بي ايه6822410
2000/6/5التجارة وال�صناعةفيات �أوتو ا�س بي ايه6922411
2000/6/5التجارة وال�صناعةفيات �أوتو ا�س بي ايه7022412
2000/5/22التجارة وال�صناعةفيات �أوتو ا�س بي ايه7122593
2000/5/22التجارة وال�صناعةفيات �أوتو ا�س بي ايه7222594
2010/1/20التجارة وال�صناعةهول�سيم تيكنولوجي �إل تي دي7361036
2010/1/20التجارة وال�صناعةهول�سيم تيكنولوجي �إل تي دي7461037
2010/1/20التجارة وال�صناعةهول�سيم تيكنولوجي �إل تي دي7561038
2010/1/20التجارة وال�صناعةهول�سيم تيكنولوجي �إل تي دي7661039
2010/1/20التجارة وال�صناعةهول�سيم تيكنولوجي �إل تي دي7761040
1990/3/14التجارة وال�صناعةاك�سيلا دويت�شلاند جي.ام.بي.ات�ش784010
1990/5/9التجارة وال�صناعةرولك�س ا�س.�آ794253
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2011/2/19التجارة وال�صناعةبي دي �أو يونيباك �إنك8066975
2000/10/4التجارة وال�صناعةمونديليز يوروب جي ام بي ات�ش8122263

8263475
انتركونتيننتال جريت غلوبال 

براندز ال ال �سي  
2010/6/26التجارة وال�صناعة

8363154
انتركونتيننتال جريت غلوبال 

براندز ال ال �سي
2010/6/6التجارة وال�صناعة

8463153
انتركونتيننتال جريت غلوبال 

براندز ال ال �سي  
2010/6/6التجارة وال�صناعة

8562357
انتركونتيننتال جريت براندز 

ال ال �سي
2010/4/18التجارة وال�صناعة

8662341
انتركونتيننتال جريت براندز 

ال ال �سي  
2010/4/17التجارة وال�صناعة

8762891
انتركونتيننتال جريت براندز 

ال ال �سي
2010/5/16التجارة وال�صناعة

8822303
انتركونتيننتال جريت غلوبال 

براندز ال ال �سي
2000/4/15التجارة وال�صناعة

8922302
انتركونتيننتال جريت غلوبال 

براندز ال ال �سي
2000/4/15التجارة وال�صناعة

9060441
�شيمجي بامب �أند�ستري 

جروب كو ليمتد
2009/12/15التجارة وال�صناعة

2010/3/20التجارة وال�صناعةريتيل ورلد ليمتد9161862
2010/3/20التجارة وال�صناعةريتيل ورلد ليمتد9261863
1999/9/18التجارة وال�صناعةديلفي تيكنولوجيز انك9320948
2010/1/17التجارة وال�صناعة�ساندي�سك ال ال �سي9460997
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9561191
دانيل ميجرمنت 
�أند كونترول , انك

2010/1/30التجارة وال�صناعة

2010/4/25التجارة وال�صناعةجاك دانييلز بروبيرتيزن انك9662494
1990/9/18التجارة وال�صناعةت�شيكيتا براند�س ، ال ال �سي974713
1990/9/18التجارة وال�صناعةت�شيكيتا براند�س ، ال ال �سي984712
2010/4/10التجارة وال�صناعةفارمرز راي�س كوبريتيف9962239

2010/4/10التجارة وال�صناعة�شركة انجل يا�ست.ليمتد10062241
2010/4/10التجارة وال�صناعة�شركة انجل يا�ست.ليمتد10162242

1990/5/15التجارة وال�صناعة�أو هو جي �أم بي �أت�ش & كو كيه جي1024278

1990/5/15التجارة وال�صناعة�أو هو جي �أم بي �أت�ش & كو كيه جي1034275

1990/5/15التجارة وال�صناعة�أو هو جي �أم بي �أت�ش & كو كيه جي1044274

10522089
بي 4 يو انترنا�شيونال 

هولدينغز ) موري�ش�ص ( ليمتد
2000/3/12التجارة وال�صناعة

2000/3/9التجارة وال�صناعةبيوليجاري هورولوجيري ا�س ايه10623531

10762618
�شركة �صف�صاف لل�صناعة 
والتجارة والمقاولات �ش.م.م

2010/5/2التجارة وال�صناعة

1084122
لاندمارك جرافيك�س 

كوربوري�شن
1990/4/17التجارة وال�صناعة

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ10922636

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11022637

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11122638
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2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11222639

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11322640

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11422641

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11522642

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11622643

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11722644

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11822645

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ11922646

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ12022648

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ12122649

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ12222650

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ12322651

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ12422653

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ12522654

2000/5/27التجارة وال�صناعة�ساب اكتيبولاغ12622655

1274472
ام جي �أي لاك�شري غروب

 ال ال �سي
1990/7/23التجارة وال�صناعة

12823701
�شانغري لا انترنا�شيونال 
هوتيل منجيمنت ليمتد

2000/9/18التجارة وال�صناعة
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12923697
�شانغري لا انترنا�شيونال 
هوتيل منجيمنت ليمتد

2000/9/18التجارة وال�صناعة

13023692
�شانغري لا انترنا�شيونال 
هوتيل منجيمنت ليمتد

2000/9/18التجارة وال�صناعة

13123700
�شانغري لا انترنا�شيونال 
هوتيل منجيمنت ليمتد

2000/9/18التجارة وال�صناعة

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية13263118

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية13363119

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية  13463120

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية13563121

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية13663122

1990/1/30التجارة وال�صناعةتامبراند�س انك1373759

1990/1/30التجارة وال�صناعةتامبراند�س انك   1383758

1990/1/30التجارة وال�صناعةتامبراند�س انك1393757

2010/4/6التجارة وال�صناعة�شركة انرفلك�س ال تي دي14062164

1414607
ميتاك انترنا�شيونال 

كوربوري�شن
1990/8/28التجارة وال�صناعة

14261629
�شانجري - لا انترنا�شيونال 

هوتيل مانجمينت ليمتد
2010/2/3التجارة وال�صناعة

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية14363117

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية14463116

2010/6/6التجارة وال�صناعة�شركة الزيت العربية ال�سعودية14563115

-114-




